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Ради тебя, дорогая!





ГЛАВА ПЕРВАЯ


— Сегодня вечером мы идем в клуб «Береговая линия», — с видом триумфатора заявила Анжела.
Ее подруга Пейдж, причесываясь, пристально посмотрела на нее и сказала:
— Ведь это местечко принадлежит Бреду Коултеру.
— Ну да. — Анжела рассеянно понюхала флакончик духов, потом поставила его на стол. — А в чем проблема?
— Я думаю, проблем не возникнет, если только ты не станешь снова изображать из себя сваху.
— Между прочим, Бред красив, вы оба принадлежите к одному кругу. Он явно без ума от тебя. И что в этом плохого?
— Похоже, ты забыла самую малость, — спокойно произнесла Пейдж. — Я ведь замужем!
Анжела фыркнула.
— А твой муж-то помнит об этом? Что это за брак, если вы даже живете в разных странах?
— Нас обоих все устраивает. — Пейдж пожала плечами. — По крайней мере разводиться мы пока не собираемся.
— Вот именно, что пока не собираетесь.
— Однако это не значит, что я готова разрушить свой брак. — Пейдж снова принялась расчесывать волосы. — Мы два года женаты, но у сплетников еще ни разу не появилось повода позлорадствовать на наш счет.
— Ты уверена, что Ник также хранит тебе верность? — Анжела подняла брови.
Пейдж отложила расческу в сторону и начала наносить на руки крем.
— Я никогда ничего не требовала от Ника, — уточнила она. — Он живет, как хочет.
— Ты говоришь так, будто стараешься убедить в этом себя, — язвительно заметила Анжела. — Какого дьявола он женился на тебе, если ему очень нравится холостяцкая жизнь?
— У него были на то свои причины.
— А у тебя?
— У меня были свои мотивы. — Пейдж улыбнулась подруге.
— Ты рассуждаешь так здраво, — проворчала Анжела, — но сколько времени вы провели вместе?
— Если мне не изменяет память, то семь недель, — машинально ответила Пейдж.
— Да уж, такое не забудешь! — протянула Анжела, и ее подруга поджала губы. — За это время вы вряд ли смогли как следует узнать друг друга.
— Никто не верит в прочность нашего брака, но люди ошибаются. А с красавчиками вроде Бреда Коултера я предпочитаю не встречаться.
— Дорогуша, завтра ты уезжаешь домой. Тебе нужно хотя бы раз сходить в клуб «Береговая линия». Так поступают все, кто приезжает в Сан-Антуан, — принялась убеждать ее Анжела. — Тебе не придется оставаться с Бредом наедине. Я и Джек будем рядом. Бред заказал для нас отдельный столик.
— Судя по всему, выбора у меня нет.
— Умница! — Анжела взглянула на часы и воскликнула: — Мне тоже пора принарядиться. В этот клуб ходят такие красотки!
Весело подмигнув Пейдж, она вышла из комнаты.
Как только дверь за подругой закрылась, Пейдж посерьезнела и оперлась локтями о туалетный столик, подавшись вперед. Обхватив ладонями подбородок, она принялась изучать свое отражение в зеркале.
Все, что ей было нужно в жизни, так это независимость.
Что сказала бы Анжела, если бы узнала правду о несчастливом браке подруги? Ведь ее замужество было просто сделкой, которая помогла Нику Дзстри заполучить место в совете директоров компании «Харрингтон холдингз».
Прапрадед Пейдж ввел правило, Согласно которому компанией мог управлять только член их семьи. Когда Ник Дэстри попытался заняться финансовыми вопросами «Харрингтон Холдингз», ему тут же напомнили об этом. Однако он хладнокровно парировал, обращаясь к отцу Пейдж:
— Я не женат, ваша единственная дочь не замужем. Мы можем официально заключить брак, но дальше каждый из нас пойдет своим путем. А потом мы разведемся. Ведь и после развода я смогу работать в правлении.
Удивленный Фрэнсис Харрингтон только ахнул в ответ, но признал, что развод действительно не повлияет на положение Ника в компании.
— Я сказал Дэстри, что решение за тобой, — сообщил он позже Пейдж. — Это временная сделка, и заключается она по обоюдному согласию. Спустя определенное время вы разведетесь.
Слова отца потрясли Пейдж. Явно, что Ник ничего не испытывает к ней, так же как и она к нему. Следовало сразу отказаться от этой затеи, но она поступила иначе.
Ее отец ждал, что она ответит отрицательно. Пейдж поняла это по тому, как он держался, и испугалась.
— Неужели это единственный способ спасти компанию? — немного дрожащим голосом спросила она.
— Банк требует гарантий под кредит. — Мистер Харрингтон избегал взгляда дочери. — Ник сможет заняться финансовыми вопросами компании только в том случае, если станет членом нашей семьи. Но тебя никто не принуждает, Пейдж. Ты должна сама принять решение. Если ты откажешься, мы найдем другой способ все уладить.
— Я подозреваю, что, будь это так легко, как ты говоришь, все было бы уже сделано, — равнодушно сказала она.
Наступило молчание, потом отец кивнул, соглашаясь.
— Я выйду замуж за Ника, — решительно произнесла Пейдж. — В конце концов, это всего лишь сделка. Спустя определенное время мы разведемся.
Если бы она знала тогда, во что ввязывается! Вздохнув, Пейдж поднялась из-за туалетного столика и, босая, в белом халате вышла на балкон.
Солнце уже опускалось за горизонт. На поверхности Карибского моря играли красно-золотые блики.
Опершись на кованую балюстраду, Пейдж уже в который раз подумала, что отель Джека и Анжелы — одно из самых умиротворяющих мест в мире.
Женщины познакомились еще в школе-интернате и с тех пор оставались хорошими подругами. Пейдж стала журналисткой, а Анжела — медсестрой. Анжела встретила Джека, когда тот оказался на ее попечении со сломанной ногой. Спустя всего несколько недель Анжела вышла за него замуж и вернулась в Сан-Антуан, чтобы помогать Джеку управлять отелем «Ле Рош». Пейдж по-прежнему удивлялась, как легко Анжела свыклась с ритмом жизни Джека.
Пейдж замечательно отдохнула, но нисколько не сожалела о том, что пора уезжать домой. Бред Коултер в последнее время проводил в отеле слишком много времени — даже для близкого друга владельцев.
Любая женщина в ее положении с радостью флиртовала бы с ним, но Пейдж вела себя иначе.
И дело здесь совсем не в том, что она должна хранить верность Нику. Их венчание было всего лишь циничной игрой, устроенной для старой бабушки Ника. К счастью, она жила во Франции и не догадывалась о том, какова на самом деле семейная жизнь ее внука.
Пейдж с досадой подумала, что Ник даже не попытался притворяться. Он всеми своими действиями давал ей понять, что их брак — деловая сделка.
Однако скоро они разведутся, и тогда она будет свободна.
Слегка дрожа, Пейдж вернулась в комнату.
Закаты всегда навевают на нее меланхолию.
Пейдж надела черное шелковое платье с узкими бретелями, нитку жемчуга на шею, жемчужные серьги и открытые туфли на высоких каблуках, потом критично осмотрела себя в зеркале.
Что ж, она не сногсшибательная красотка, но все же выглядит хорошо.

Огромный одноэтажный клуб «Береговая линия» был построен на побережье в Сан-Антуане. Там располагались фитнес-центр, казино и два отличных ресторана с кабаре и живой музыкой.
Красивый и мускулистый Бред Коултер ждал своих гостей в вестибюле. При виде Пейдж его глаза вспыхнули.
— Ты выглядишь превосходно. — Он поцеловал Пейдж руку. — Анжела, неужели тебе удалось уговорить ее погостить подольше?
— Боюсь, что нет. — Анжела с сожалением покачала головой. — Она решила улететь завтрашним рейсом. Пейдж несет какую-то чепуху о том, что должна зарабатывать себе на жизнь.
— Она может работать и здесь, — Бред улыбнулся.
— Не думаю. — Пейдж тряхнула головой и оглядела роскошное убранство клуба. — Тебе не нужен сотрудник по связям с общественностью. Этот клуб явно приносит хороший доход.
— У меня имеются и другие вакансии.
Пейдж осторожно высвободила свою руку.
— Спасибо, но сейчас мне не нужна новая работа.
— Ну, тогда давай я покажу тебе клуб, — предложил Бред.
— Это хорошая идея, — искренне произнес Джек. — Мы с Анжелой будем ждать вас в баре.
Скрепя сердце, Пейдж отправилась вместе с Бредом, который с явным удовольствием показывал ей свои владения, делясь планами на будущее.
— Неужели ничто не заставит тебя задержаться здесь? — Он внимательно посмотрел на нее, наливая ей и себе выпивку, когда они оказались в кабинете.
— Ничто, — Пейдж тихо поблагодарила Бреда и взяла бокал. — Хотя я могла бы все же принять твое предложение о работе.
— У тебя возникли проблемы? — Он поднял брови.
— Год оказался не слишком удачным. — Она пожала плечами и притворно-виновато улыбнулась. — Из меня никудышный специалист по связям с общественностью. Взять хотя бы то, что я не должна жаловаться тебе на неудачи… У тебя очень милый сад.
— Репортеров здесь нет, так что твои секреты будут известны только мне. — Он вопросительно посмотрел на нее. — Зачем ты занимаешься связями с общественностью, если это тебе не нравится? Возможно, наступило время придумать что-то иное.
— Я уже сделала карьеру в женском журнале. Я писала сенсационные статьи.
— Тебе это надоело?
— Совсем нет. Просто моя семья настойчиво убеждала меня в том, что я должна заняться чем-то другим.
— Ах! Возможно, мне тоже стоит проявить некоторую настойчивость.
Пейдж почувствовала, как Бред передвинулся на белом кожаном диване в ее сторону.
Она напряглась, уперлась руками в колени и натянуто улыбнулась ему.
— Я сейчас не расположена выслушивать твои доводы. Мне нужно самой разобраться со своими проблемами.
— Анжела сказала, что ты замужем, но несчастлива в браке. Значит, проблем нет. Я сам в разводе и не считаю это чем-то ужасным. — Он умолк. — Хотя, если ты все еще любишь того парня…
— Нисколько! У нас не было достаточно времени, чтобы разобраться в наших чувствах.
— Ну и что? — Бред проницательно посмотрел на нее. — Мне иногда достаточно всего один раз взглянуть на человека, чтобы понять его чувства.
— Я не настолько прозорлива. — Пейдж уставилась на свой бокал, к которому так и не притронулась.
— Я терпелив и могу подождать.
— Бред, ты, правда, очень милый… — Она прикусила губу.
— Боже, неужели ты мне отказываешь?
— Не пытайся купить кота в мешке. — Пейдж невесело рассмеялась. — Должна предупредить, что Анжела не все знает обо мне.
— Именно поэтому я хочу, чтобы ты задержалась здесь еще ненадолго. Мы должны дать друг другу шанс. Пейдж, после развода я очень переживал, не стану этого скрывать. Но теперь у меня все хорошо, и я готов к новым отношениям. Увидев тебя, я подумал, что встретил свою судьбу.
— Я польщена, — тихо сказала она, — но дело в том, что я еще не разведена. Моя работа не позволяет мне строить планы на будущее. И я еще не готова к новым отношениям. Мне нужно уладить свои дела в Англии.
— Пожалуйста, не забывай меня. Карибское море так далеко от Англии! — Он скривился.
— Бред, в этом мире уже давно летают на реактивных самолетах. — Она рассмеялась, потом наморщила нос. — Я думала, что самое ужасное — это путешествие на пароме. Я не слишком люблю переправляться по воде.
— А почему ты не обратилась в фирму «Хилаэро»? — он уставился на нее. — Там можно заказать небольшой самолет-такси. Я позвоню туда прямо сейчас. — Бред поднялся на ноги и подошел к письменному столу. — Когда твой рейс?
— Не нужно, прошу, — обеспокоенно проговорила Пейдж, предвидя излишние затраты. — Я уже купила билет на паром…
— Но на самолете будет удобнее, — решительно произнес Бред, набирая телефонный номер. — Ты не хочешь задержаться здесь, не разрешаешь подыскать тебе работу, так позволь оказать небольшую услугу. Когда же твой рейс?
Пейдж неохотно ответила ему, понимая, что лучше с Бредом не спорить.
Проблема состояла в том, что Пейдж не привыкла к заботливому отношению, ибо в клане Харрингтонов не принято проявлять сочувствие, а Ника она вообще не интересовала.
— Вот все и улажено, — весело заявил Бред, кладя телефонную трубку на рычаг. — В полдень за тобой приедет мой автомобиль и отвезет к самолету. — Он нахмурился, изучая ее. — Я не слишком давлю на тебя? С тобой все в порядке?
— Все хорошо, — быстро ответила Пейдж. — Я очень признательна тебе. — Она встала. — Пойдем, а то Джек и Энжи начнут беспокоиться, куда это мы подевались.
— Конечно, — мгновенно отозвался Бред. — Я веду себя эгоистично, всецело завладев твоим вниманием. — Подойдя, он коснулся ее плеч руками. — Ты позволишь мне попрощаться с тобой?
Она улыбнулась, и Бред нежно поцеловал Пейдж в губы.
— Ну что ж, — произнес он, отпуская ее, — это и послужит началом наших отношений.
Пейдж с сожалением подумала, что никаких отношений между ней и Бредом никогда не будет.
— Ну, как все прошло? — шепнула Анжела, когда подруга присела рядом с ней.
— Он очень милый, — уклончиво ответила Пейдж.
— И все же ты уезжаешь. — Анжела помрачнела. — Джек назвал тебя упрямицей.
— Он слишком мудр для своего возраста. — Пейдж по-дружески пожала руку Анжелы. — Я ведь смогу приехать в любое другое время, если только вы меня пригласите.
Она огляделась. Столы, накрытые белоснежными скатертями, были расположены вокруг огромного круглого танцевального пола. Оркестр играл, но никто не танцевал. Зал был полон гостей. Официанты разносили еду, слышался негромкий гул голосов, смех и звон столовых приборов.
— Здесь, правда, мило, — сказала Пейдж, — и много народу. Я думала, что сейчас не сезон отпусков.
— Сегодня в бухту зашли две большие яхты. Джек сказал, что они принадлежат известным бизнесменам, — Анжела пожала плечами. — Прогноз погоды был неблагоприятным, поэтому они решили остаться здесь.
— Ожидается ураган? — Пейдж нахмурилась.
— Не то чтобы ураган, но в это время года всегда бывают тропические штормы. — Анжела поджала губы. — Твой паром, скорее всего, не отплывет по расписанию.
— Ерунда. Джек вызвал самолет-такси «Хилаэро».
— Да ты что? Я удивлена. В «Хилаэро» не так-то просто заказать такси.
Еда оказалась великолепной, а Бред — внимательным хозяином. Он настолько непринужденно вел беседу, что Пейдж даже немного успокоилась и стала наслаждаться вечером.
Оркестр заиграл сентиментальную мелодию. Джек и Анжела отправились танцевать. Пейдж наблюдала, как они медленно двигаются в такт музыке. Джек с обожанием смотрел на свою жену, а Анжела нежно поглаживала его по щеке.
— Давай присоединимся к ним.
— Почему нет? — Она одарила его ослепительной улыбкой.
Бред великолепно танцевал, о чем она тут же сообщила ему.
— Я бизнесмен, — он грустно улыбнулся, — и должен уметь многое, дабы угодить своим клиентам.
— Понятно. — Пейдж посмотрела на присутствовавших в зале.
Все явно наслаждались вечером. Внезапно она заметила чей-то пристальный и оценивающий взгляд. Узнав мужчину, Пейдж застыла на месте. У нее перехватило дыхание.
— Что с тобой? — обеспокоенно спросил Бред.
— Давай присядем.
— Конечно. — Он обнял ее за талию и повел к столику. Ноги не слушались Пейдж. — Что с тобой? Кажется, будто ты увидела привидение. — Бред бережно усадил ее на стул.
— Я думаю, что это из-за погоды, — быстро произнесла она. — Внезапно стало очень душно. — Пейдж отпила воды из бокала, который принес ей Бред. — Тебе, наверное, нужно общаться с гостями. Ступай, а я пока приду в себя. Извини.
— Я останусь с тобой.
— Тогда я буду чувствовать себя еще хуже. Бред, пожалуйста, я прогуляюсь по берегу.
— Ты уверена?
— Абсолютно. В любом случае Джек и Анжела присоединятся ко мне с минуты на минуту. — Она улыбнулась.
Наконец Бред все же отошел от ее столика и направился к гостям. Пейдж отпила еще немного воды, глядя на пламя свечи сквозь стекло бокала.
Неужели ей не показалось? Что здесь делает Ник Дэстри?
Внезапно она сжала кулаки. Да что это с ней происходит? Ведь Ник не убийца, а ее фиктивный муж. Все эти месяцы они старательно избегали друг друга. Надо же было им встретиться именно здесь!
Изо всех сил стараясь сохранять спокойствие, Пейдж поднялась на ноги и пошла на пляж.
Задержавшись на последней ступеньке, она сняла туфли и ступила на теплый песок.
Наверное, Ник тоже не обрадовался, увидев ее в этом клубе. Выйдя замуж, она неустанно повторяла себе, что ничего не требует от Ника.
Неохотно согласившись работать в «Харрингтон холдингз», Пейдж уехала из Лондона и поселилась одна в небольшом коттедже в пригороде.
Время от времени она подрабатывала в журнале, не желая до конца прощаться с любимой профессией.
Ее ног коснулась прохладная волна, и она слегка вздрогнула.
Пейдж чувствовала себя ужасно. Следовало придумать, о чем разговаривать с Ником, если он не захочет больше держать между ними дистанцию.
Пейдж замедлила шаг. Пора возвращаться в ресторан. Она собиралась сказать Анжеле о том, что у нее разболелась голова и она отправляется в отель.
Обернувшись, она увидела стоящего позади Ника. Он всегда обладал способностью подкрадываться незаметно. У Пейдж перехватило дыхание.
— Добрый вечер, миссис Дэстри, — процедил Ник, с издевкой растягивая слова, что было так ненавистно Пейдж. — Или мне следует воспользоваться словами из «Сна в летнюю ночь»: «Приветствую тебя, гордая Титания»?
Произнеся это, он рассмеялся.



ГЛАВА ВТОРАЯ


Пейдж сжала кулаки, пытаясь скрыть сильное волнение. Она вздернула подбородок и недружелюбно взглянула на Ника.
— Это самое умное, что ты мог сказать мне? — поинтересовалась она холодным тоном.
— Шекспира никто не осмелился бы назвать глупцом, дорогая. Я смотрю, ты времени даром не теряешь.
— Зачем ты приехал?
— Я хотел спросить тебя о том же. Что тебя связывает с владельцем клуба?
— Ты не имеешь никакого права задавать мне вопросы.
— Имею, — мягко отозвался он. — Я все-таки твой муж. Так зачем ты приехала сюда?
— Я провожу здесь отпуск, — Пейдж с трудом сдерживалась. — Мне был необходим отдых.
— А Бред Коултер?
— У нас с ним чисто дружеские отношения.
— Да? И давно?
— На что ты намекаешь?
— Я имею в виду, давно ли ты прибыла в это райское местечко?
— Около трех недель назад. — Она прикусила губу.
Ник присвистнул.
— И тебе хватило на такой отдых той зарплаты, что ты получаешь в «Харрингтон холдингз»? Или кто-то по-дружески ссужает тебя деньгами?
Пейдж удивленно уставилась на него. Откуда он узнал, что Джек и Анжела сделали ей большую скидку?
— Тебе какое до этого дело? — резко спросила она.
— Мне есть дело до многого. Так ты здесь не по делам компании?
— Моя семья не намерена заключать контракты за рубежом, тем более на Карибах. Тебе следует об этом знать.
— Может быть, ты права, — медленно сказал Ник. — И за все эти дни ты ни разу не звонила в офис, чтобы узнать о прибывших факсах или электронной почте?
— Нет, — вызывающе бросила она. — И мне не хотелось бы сейчас заниматься делами потому, что я желаю отдохнуть. Я не была в отпуске более года.
— С начала медового месяца, не так ли?
— Наш брак — сделка, — резко возразила Пейдж. — Незачем употреблять слова, не относящиеся к нам.
— Я не намерен нарушать условия нашего договора, — растягивая слова, произнес Ник. — Так ты в самом деле ни разу не звонила в компанию?
— Нет, потому что решила отдохнуть как следует, — ответила она, вспоминая свою последнюю ссору с братом Тоби.
— Ты явно хорошо отдохнула и даже закрутила курортный роман.
— Спасибо за то, что заметил. Ты, я смотрю, тоже развлекаешься.
— Внешний облик бывает обманчивым, — вкрадчиво заметил Ник. — Ты не согласна?
— Я думаю, что ты не умеешь притворяться. — Она переступила с ноги на ногу, чувствуя себя неловко. — А теперь я должна идти. Мои друзья могут меня искать. Тебе тоже пора возвращаться к своей компании.
— Ты просто сама решимость! Нам нужно поговорить.
— Не думаю, что разговор срочный. Мои адвокаты свяжутся с тобой.
— Курортный роман, заканчивающийся разводом, — задумчиво сказал Ник. — Тебе это дорого обойдется.
Он что, ей угрожает?
— Не думаю, что я каким-то образом пострадаю.
— А как же надежды и мечты? — с издевкой спросил он. — Ты просто так предашь самые прекрасные чувства?
— Чувства не являются частью нашей сделки. — Она сжала губы.
— Возможно, мне захочется пересмотреть условия договора, — медленно заявил Ник.
Пейдж снова ощутила предательскую дрожь.
— Ничего не выйдет, — холодно бросила она. — Я очень хочу, чтобы наш брак поскорее закончился, поэтому не затевай пустые игры.
— Ты рассуждаешь жестко, дорогая. — Он рассмеялся. — Вот только готова ли ты к борьбе?
— Борьба также не предусмотрена условиями договора. — Сердце Пейдж бешено колотилось. Она машинально поднесла руку к шее. Ей казалось, что она задыхается.
— Я хочу включить этот пункт в договор сейчас.
— Подумай, прежде чем примешь такое решение, — хрипло произнесла она.
Ник посмотрел на ее руки.
— Зачем ты сняла обручальное кольцо?
— Потому что не хочу притворяться.
— Что ж, — ледяным тоном сказал он, — я сделаю так, что тебе не придется притворяться.
Наступило неловкое молчание.
— Ник, наш брак фиктивен. Зачем ты хочешь все усложнить?
— Давай предположим, что я не люблю не доведенных до конца дел. — Он пожал плечами.
— Ты уже получил то, что хотел. Я имею в виду место в совете директоров «Харрингтон холдингз».
— Ах, да, — зло отозвался Ник, — твоя семейка оказала мне любезность. Только если раньше ваша компания являлась ведущим гигантом, то теперь больше похожа на пигмея.
— Как ты смеешь осуждать мою семью? — вспылила она.
— Правда иногда очень ранит, Пейдж.
Девушка прерывисто вздохнула.
— Обсуждай проблемы бизнеса со своими компаньонами, но не со мной. Мы скоро разведемся, и после этого мне вообще будет на тебя наплевать.
— В этом ты не права, потому что насчет тебя я еще ничего не решил, детка.
Какое-то время они молчали, но в воздухе повисло напряжение. Казалось, что они стоят слишком близко. Пейдж почти ощущала дыхание Ника на своей щеке.
Тихо ахнув, она обошла его и быстро зашагала прочь.

— А вот и ты! — весело произнес Бред. — Мы уже собирались отправиться на твои поиски.
— На пляже трудно заблудиться, — стараясь выглядеть беспечной, заметила Пейдж.
— Что происходит? — спросила Анжела, как только подруга уселась рядом с ней. — Сначала ты танцуешь с Бредом, потом сбегаешь на пляж.
— Нужно было проветриться. У меня разболелась голова.
— Мне жаль, — сочувственно отозвалась Анжела. — Хочешь поехать в отель?
— Да. Необходимо упаковать вещи. Завтра меня ждет долгий перелет. — Краем глаза Пейдж наблюдала, как Ник вошел в зал и направился к своей компании. К счастью, Анжела не обратила на это внимание.
Уходя, она снова взглянула на Ника, но он, казалось, был увлечен беседой с какой-то блондинкой.
Бред, прощаясь с Пейдж, пожал ей руку и выразил надежду увидеться с ней завтра утром.
Она улыбнулась, стараясь быть заинтересованной и благодарной.
Однако ей это не удалось, ибо в голове кружились беспорядочные мысли. По дороге домой Пейдж сидела в автомобиле, обхватив себя руками, и дрожала.
Она никогда не подумала бы, что появление Ника в клубе так смутит ее.
Многие месяцы им удавалось избегать встреч друг с другом. Пейдж намеренно планировала свою работу так, чтобы не оказаться с Ником в одном месте в одно время.
— Ты бы хоть иногда обращала внимание на Ника, — проворчал как-то брат Пейдж, Тоби. — Дениз пытается развлекать его, а он обходит ее стороной, ибо считает недалекой.
— Дениз — жена управляющего, — сказала Пейдж, она недолюбливала свою голубоглазую невестку. — Поэтому должна развлекать члена совета директоров.
— Однако она не понимает в бизнесе ничего. Почему ты избегаешь Ника?
Пейдж не собиралась обсуждать со своим братом сделку, которую они заключили с Ником.
— Что ж, дорогой братец, смирись. Я не намерена жить под одной крышей с Ником только ради того, дабы защитить чувства Дениз. Поверь мне, Ник тоже не в восторге от моего общества.
Вернувшись в отель, Пейдж проглотила таблетку от головной боли, заботливо предложенную Анжелой, и направилась к себе в номер.
Большая часть ее вещей уже была уложена. Она решила принять душ и пораньше лечь спать.
Подойдя к туалетному столику, Пейдж устало опустилась на стул и откинула волосы с бледного напряженного лица.
Ночью ей так и не удалось заснуть. Она ворочалась с боку на бок. Было невыносимо жарко, и даже потолочный вентилятор не мог охладить воздух.
Впервые в жизни Пейдж радовалась тому, что улетает домой. Какое счастье, что Ник появился в тот момент, когда ее отпуск закончился! Иначе он бы все испортил.
Зачем она только согласилась на фиктивный брак? Ох уж эта семейная солидарность!
Вздохнув, Пейдж повернулась на спину и уставилась в потолок.
Пора взять себя в руки. Но разве можно оставаться равнодушной в обществе Ника?
Пейдж вспомнила, как впервые увидела его на вечеринке по случаю помолвки одной из девушек, работавших в редакции журнала. У нее была срочная работа, поэтому она опоздала.
— А вот и наша местная достопримечательность! — громко объявила Бекки. — В работе она превзошла всех нас.
Пейдж непроизвольно тихо ахнула. Ей совсем не хотелось приходить на эту вечеринку, однако отказаться она не могла.
В зале было много мужчин, но все ее внимание внезапно привлек тот, что стоял у стойки бара. Мужчина был высок, смугл и одет в красивый деловой костюм. Привлекательный, с насмешливой улыбкой на губах. При виде его у Пейдж сразу пересохло во рту. Мужчина являл собой образец, властности.
Вдруг он посмотрел на Пейдж, а потом с равнодушным видом отвернулся.
С трудом взяв себя в руки, она почувствовала, как Бекки ткнула ее в бок локтем.
— Кто этот надменный красавчик?
— Понятия не имею. — Пейдж пожала плечами, взяла бокал и отпила из него.
— А он дьявольски хорош собой, — сказала Бекки. — Какая же здесь скукотища!
— Тогда давайте повеселимся и посоревнуемся, кто из нас троих больше выпьет, — предложила блондинка Рона. Пейдж только тихонько простонала в ответ. — Проигравший должен будет уплатить штраф.
В конце концов, соревнуясь, кто быстрее осушит бокал вина, проигравшей оказалась Пейдж.
— Пусть идет к тому надменному красавчику и предложит ему десять фунтов за его поцелуй, — улыбнулась Бекки.
— Прекратите! — начала Пейдж.
— Не хочешь так, тогда раздевайся догола! — смеясь, предупредила Рона.
Пейдж достала из сумочки десять фунтов, выпила бокал шампанского и с бешено колотящимся сердцем направилась к незнакомцу.
Мужчина прищурился и с серьезным видом посмотрел на нее.
— Привет! — хриплым от страха голосом сказала Пейдж.
— Чем обязан? — мужчина удивленно поднял брови.
— Я хочу купить ваш поцелуй, — Пейдж улыбнулась и потупилась.
Казалось, все, кто стоял рядом с ними, замолчали. Наступила напряженная тишина.
— В самом деле? — растягивая слова, спросил мужчина и прислонился к стойке бара. Он насмешливо оглядел Пейдж. — Только поцелуй?
Он продолжал пялиться на нее, буквально раздевая взглядом.
Пейдж сглотнула. Вся ее бравада улетучилась. Рассудок требовал уйти, однако она не могла сдвинуться с места.
Мужчина внезапно достал из кармана кошелек, вынул из него сто фунтов и протянул ей.
— У меня встречное предложение, дорогуша, — тихо проговорил он, — но тогда не ограничимся одним поцелуем.
Ей бы грубо ответить ему, но Пейдж промолчала. Услышав вокруг смешки, она залилась краской.
— Размечтался! — выдавила она, повернулась и почти побежала к своему столику.
— Что произошло? Что он сказал тебе?
Пейдж пожала плечами и трясущейся рукой положила деньги к себе в сумочку. Ее щеки пылали, в горле пересохло.
— У меня не хватило чувства юмора достойно ответить ему. — Пейдж попыталась казаться беспечной. — Он унизил меня.
— Ублюдок! — Бекки гневно посмотрела на мужчину, потом на остальных гостей, которые с улыбкой оглядывали их. — Пойдемте-ка в другое место.
— Самое главное сейчас — выбраться отсюда, — прошептала Пейдж.
Ей стало душно.
Выйдя на улицу, Пейдж отказалась ехать куда-нибудь еще. Усевшись в такси, она устало закрыла глаза. Внезапно у нее в мозгу возник образ незнакомца. Резко выпрямившись, Пейдж ахнула.
Почему она так расстроилась из-за его слов? Отчего до сих пор дрожит?
Пейдж понимала, что вела себя, как идиотка. Мужчина вероятно, правильно сделал, ответив ей именно так.
Однако с какой стати ее задел в тот день его тон?..
Очнувшись от воспоминаний, Пейдж простонала и уткнулась в подушку. Зачем Ник приехал сюда?
Завтра я уеду домой, подумала она, а Ник отправится на яхту с друзьями. Если все пойдет, как нужно, то в следующий раз они должны будут встретиться только во время развода.
Успокоившись, девушка заснула.

Пейдж заканчивала завтрак, когда на террасе отеля появился Джек. Он выглядел озабоченно.
— Только что звонил Бред, — сказал он. — Шторм усиливается, поэтому тебе придется поторопиться.
— Никаких проблем, я уже готова. — Пейдж допила кофе и встала.
— А я хотела немного поболтать с ней сегодня утром, — расстроилась Анжела.
— Все еще можно исправить, если мы упросим Пейдж задержаться, — заметил Джек.
И все же уговорить Пейдж не удалось.
— Возвращайся скорее, — твердила Анжела, пока они все вместе ехали в аэропорт.
— Мне тоже будет тебя не хватать, — Бред улыбнулся Пейдж.
— Я еще успею надоесть тебе, — беспечно заявила она.
Всю дорогу Пейдж не покидало непонятное чувство страха. Казалось, даже ветер утих, а природа безмолвствует, ожидая чего-то.
Прощаясь, Бред обнял Пейдж и снова напомнил о том, что станет ждать ее благосклонности столько, сколько потребуется. Она ответила уклончиво, давая ему понять, что главное для нее сейчас — работа.
Простившись со всеми, Пейдж поднялась на борт и увидела, что четыре сиденья в небольшом самолете пусты.
— Я полечу одна? — спросила она владельца «Хилаэро».
— Будет еще один пассажир.
— Надеюсь, полет пройдет благополучно. — Пейдж начала нервничать.
— Доверьтесь бывалому летчику, леди, — ободряюще ответил пилот. — Мы полетим, как только на борт поднимется второй пассажир. А вот и он!
Пейдж облегченно вздохнула. Однако, увидев пассажира, она едва не задохнулась от удивления. Это был Ник Дэстри.
— Как все-таки тесен мир, — тихо заметил Ник, уселся напротив Пейдж и пристегнул ремень безопасности. Он серьезно смотрел на нее в упор. — Доброе утро, дорогая. Ты снова убегаешь от меня?
— Да уж, — процедила она сквозь зубы.
Пейдж принялась возиться со своим ремнем, пытаясь ослабить его давление. Следовало вернуться, сойти с трапа. Уж лучше переждать тропический шторм, нежели лететь в обществе Ника.
Пилот завел двигатель самолета, и она поняла, что убегать уже слишком поздно.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


— Что ты здесь делаешь? — спросила Пейдж.
— Я лечу в Сан-Мари, — лаконично ответил Ник. — К чему этот глупый вопрос?
— Вчера ты был на яхте с друзьями. — Она рывком расстегнула свой ремень безопасности.
— И что? — Он пожал плечами. — Мне нужно, лететь. Кроме того, я не хочу попасть в шторм.
— Уверена, что твои друзья будут по тебе очень скучать, — выпалила Пейдж, не подумав. Не хватало еще, чтобы Ник подумал, будто она ревнует.
— Я могу сказать о тебе то же самое, — растягивая слова, заметил он. — Я видел Бреда Коултера. Он похож на привидение. Неужели ты не утешила его на прощание?
— Тебя это не касается! — отрезала Пейдж.
— С этим я не согласен. Мы все еще женаты, любимая.
— Фиктивно.
— Неважно. Я твой муж, поэтому, естественно, беспокоюсь о тебе.
— Муж?.. Наш брак — сделка. Я жду не дождусь, когда мы перестанем притворяться.
— Хотя бы в этом наши желания совпадают, — холодно бросил Ник. — Мы можем общаться друг с другом как цивилизованные люди? Наш полет займет всего полчаса, но если мы не перестанем враждовать, он покажется нам вечностью.
Пейдж решила, что он прав, и прикусила губу.
— Согласна, но не смей заводить разговор наподобие вчерашнего на пляже. Перестань шутить по поводу того, что собираешься меня вернуть, понял?
— Без проблем. — Он какое-то время изучал ее, потом пожал плечами. — Хотя мне очень хочется шутить, я не стану этого делать.
— Спасибо. — Пейдж одарила его ледяным взглядом.
Ник быстро кивнул, развернул свое кресло, потом вытащил из портфеля стопку документов и склонился над ними.
Пейдж принялась рассматривать затылок Ника. Его густые и шелковистые волосы пора подстричь… С чего это она его изучает?
Пейдж откинулась на спинку кресла и решила переключить внимание на что-либо другое. Однако мысли по-прежнему беспорядочно кружились в ее голове.
Она внезапно вспомнила звонок брата. Это произошло через неделю после ее первой встречи с Ником на вечеринке. Тоби рассказал ей о финансисте, способном поправить положение дел в их компании.
— Сестренка, ты же член семьи, — принялся уговаривать брат, — мы не так часто просим тебя помочь нам.
Пейдж прекрасно понимала, что Тоби просит ее сыграть роль радушной хозяйки, которая вряд ли удастся его жене Дениз.
— Пейдж, папа очень рассчитывает на тебя. Мы все надеемся на твою помощь.
В конце концов, Пейдж сдалась.
В одну из пятниц она раньше закончила работу и направилась в родительский особняк, где нашла Дениз, отдававшую слугам бессмысленные приказы.
— Вот и ты! — беспокойно произнесла Дениз. — Он еще не приехал, но мы на грани катастрофы. Я хотела, чтобы он устроился в голубой комнате, а Тоби решил отправить его в южные апартаменты. Не знаю, смогу ли все так быстро поменять. — Она капризно скривила губы.
— Голубая комната подойдет ему в самый раз. — Пейдж поставила на стол свою сумку. — Он богач, но не король.
— Ты бы говорила иначе, если бы послушала Тоби и отца. — Дениз тряхнула белокурой головой. — Я собиралась поставить в его комнату цветы, но Тоби чуть не убил меня и заявил, что этот человек не любит тривиальные вещи. А как я узнаю, что он любит, если Тоби не сообщил мне об этом?
— Ты, должно быть, устала, — сочувственно сказала Пейдж. — Я все же поставлю цветы. Если они не понравятся ему, то его жена точно их оценит.
— Я думаю, он холост. — Дениз нахмурилась, будто вспоминая что-то. — О жене никто не говорил. Мне следует спросить об этом Тоби? Нужно положить дополнительные полотенца в ванную комнату?
— Давай оставим все как есть. — Пейдж погладила ее по руке. — Я уверена, что ты все сделала великолепно.
— Тебе легко так рассуждать. Ты явилась, когда уже все готово.
Пейдж, которая весь день крутилась на работе, как белка в колесе, только прикусила губу. Она понимала, что Дениз ни в чем не виновата. Ее невестка не была приучена к жизни в особняке и не умела принимать гостей.
Кроме того, Тоби ни в чем не помог своей жене. Что вообще происходит?
Пейдж размышляла обо всем этом, доставая из сумки платье, которое собиралась надеть вечером. Оно было сшито из тяжелого шелка кремового цвета и выглядело шикарно.
Раздался стук в дверь, и на пороге появилась Дениз, держа в руках вазу с фрезиями.
— Он только что приехал, — театральным шепотом сообщила она. — Поставь цветы в его комнату, Пейдж. Тоби убьет меня, если я не спущусь поприветствовать гостя. — Она оглядела золовку. — Ты появишься на ужине в этих брюках и рубашке?
— А что?
— Гость может подумать, что ты не слишком стараешься понравиться ему.
— По мне, лучше стараться меньше, чем перестараться.
— Что скажут Тоби и твой отец? — раздраженно сказала Дениз. — Визит этого финансиста очень важен для всех нас, а ты не хочешь помочь.
— Угомонись ты наконец. — Пейдж начала злиться, — Кто этот парень, дьявол его побери?
Однако Дениз не ответила, потому что уже отправилась встречать гостя, беспокойно бормоча что-то себе под нос.
Оставшись одна, Пейдж расчесала волосы и накрасила губы, но переодеваться пока не стала.
Несколько минут спустя она направилась в голубую комнату, окна которой выходили в сад. Пейдж всегда считала ее лучшей комнатой для гостей. Особенно уютно здесь было на закате.
Поставив вазу с фрезиями на высокий столик, Пейдж шире распахнула окна. Слышалось пение птиц, в воздухе витал аромат свежескошенной травы.
Пейдж удовлетворенно вздохнула. Если этот финансовый магнат не оценит по достоинству предоставленную ему комнату, значит, он и гроша ломаного не стоит и нечего ее семье связываться с ним.
Повернувшись к двери, Пейдж услышала голоса.
Господи, Тоби решил провести гостя сразу сюда! Пейдж меньше всего хотела, чтобы ее застали в его спальне.
Сначала она решила спрятаться в ванной комнате, однако потом приготовилась просто отшутиться.
Пейдж вздернула подбородок и улыбнулась.
— Мы очень надеемся, что вам у нас понравится, — елейным голосом произнес Тоби.
— Спасибо, я уверен, что так и будет, — раздался хрипловатый и поразительно знакомый голос.
От неожиданности она застыла на месте и ахнула от ужаса.
Рядом с Тоби на пороге комнаты показался тот надменный красавчик из бара, у которого она хотела купить поцелуй…
— Пейдж, что ты здесь делаешь? — Тоби нахмурился.
— Дениз попросила меня проверить, все ли в порядке, — задыхаясь, ответила она.
— Это моя сестра, — представил ее Тоби, — а это — Николас Дэстри из компании «Майтленд Дэстри».
Пейдж выпрямилась, продолжая улыбаться.
— Приятно познакомиться, мистер Дэстри.
— Вообще-то мы уже знакомы, мисс Харрингтон. — Николас Дэстри явно собрался поиздеваться над ней. Он повернулся к Тоби: — Ваша сестра однажды обращалась ко мне за консультацией по поводу перевода денежных средств, но я не смог ей помочь, о чем сожалею.
— В самом деле? Ты ничего не говорила, сестренка.
— Я сама сожалею об этом. Мне следовало найти более подходящего консультанта, мистер Дэстри.
— Зовите меня по имени, пожалуйста. В конце концов, мы так давно знакомы.
Пейдж очень хотелось отправить его куда подальше, однако она не могла этого сделать. Единственное, что ей оставалось, — выдумать предлог, дабы поскорее вернуться в Лондон. Заметив усмешку Ника, она поняла, что он разгадал ее мысли.
— Что ж, Ник, оставляем вас, чтобы вы могли распаковать вещи, — нарушил Тоби тягостное молчание. — Мы ждем в гостиной.
Ник Дэстри не сводил взгляда с Пейдж.
— Вы не хотите остаться и помочь мне, мисс Харрингтон? — Он бросил чемодан на кровать.
— Конечно, она останется, — удивленно произнес Тоби, — если вам нужна ее помощь…
Пейдж враждебно посмотрела на Ника.
— Меня ждет моя невестка, мистер Дэстри, — холодно сказала она. — Я пришлю горничную, если вам нужна помощь.
— Я справлюсь сам, — улыбнулся Ник.
— Не сомневаюсь, — с каменным выражением лица ответила Пейдж, — а теперь я должна идти.
— Ты спятила? — начал Тоби, когда они оказались на лестнице. — И вообще, где ты встречала Ника Дэстри?
— В Сити. — Она пожала плечами. — А какая тебе разница? Он явно запомнил меня лучше, чем я его.
— Ты точно произвела на него впечатление. — Он слегка нахмурился. — Возможно, нам удастся этим воспользоваться. Не забывай, что его пребывание здесь очень важно для нас.
— Я сомневаюсь, что смогу забыть об этом, — угрюмо ответила Пейдж. — Все только и делают, что напоминают мне о моей миссии. Что происходит в компании «Харрингтон холдингз», Тоби? Зачем вам понадобился Ник Дэстри? Я беспокоюсь.
— Не о чем беспокоиться, — быстро возразил Гоби. — У нас небольшие проблемы, но мы все уладим, если объединим усилия.
— А что это за небольшие проблемы?
— Сейчас не время это обсуждать, — тоном, не терпящим возражений, сказал он. — Тебя никогда не интересовали дела компании.
— Да, но теперь я понимаю, что это была ошибка. — На пороге гостиной Пейдж остановилась и снова обратилась к Тоби: — Не жди от меня, что я очарую Ника Дэстри. Мы с ним вряд ли когда-либо станем даже друзьями.
— Мы не можем с ним воевать, — отрезал Тоби. — Помни это.
И он ушел, а Пейдж оставалось только смотреть ему вслед. Внутри все сжалось.
Во время чаепития Ник вел себя сдержанно и демонстрировал изысканные манеры.
Жуя сэндвич с огурцом, Пейдж размышляла, что ей действительно следует проявить больше интереса к ситуации в компании, хотя ни отец, ни брат никогда не поощрят это ее желание. Бизнес — удел мужчин.
Несмотря на то, что на дворе давно двадцать первый век, нравы и приверженность традициям в семье Харрингтон остались неизменными, как и столетия назад. Пейдж баловали и лелеяли, и всячески ограждали от информации о том, как делается бизнес.
Когда она объявила о своем желании посвятить себя журналистике, ее поступок сочли странным.
Ставя на стол пустую чашку, Пейдж ощутила на себе чей-то взгляд. Она подняла глаза и увидела смотрящего на нее в упор Ника Дэстри. Его губы тронула легкая улыбка. По спине Пейдж побежали мурашки.
На какое-то мгновение ей показалось, что в гостиной никого нет, кроме нее и Ника.
Губы пересохли. Неловко повернувшись, Пейдж подняла блюдо с пирогом и предложила его отцу. Ей хотелось сделать хоть что-нибудь, дабы отвлечься от странных ощущений.
Пейдж забыла о. проблемах, возникших в «Харрингтон холдингз». Она понимала одно: в присутствии Ника невозможно оставаться хладнокровной.

Прежде чем надеть кремовое платье, Пейдж долго размышляла. Потом она убедила себя, что одевается не ради Ника Дэстри, а ради своего удовольствия.
Следует вести себя спокойнее, быть благоразумнее.
Подправив макияж и уложив вымытые волосы на макушке, Пейдж надела платье и удовлетворенно кивнула своему отражению в зеркале.
Медленно спустившись по лестнице, она остановилась перед дверями гостиной и перевела дух. В комнате оказался только Ник Дэстри, который стоял у окна к ней спиной и смотрел на сад.
— Я спустился в гостиную раньше всех, — произнес он, не поворачиваясь, — гости так не поступают.
— Никаких проблем, — Пейдж непроизвольно шагнула в его сторону и тут же выругалась про себя. — Я не могу понять, где остальные.
— Я думаю, составляют план действий. — Ник обернулся и оглядел ее. Элегантный темный костюм подчеркивал его привлекательность. — Вас не приглашают на деловые совещания?
— Нет, а следовало?
— Вы же являетесь членом совета директоров.
— Да, но в моем случае это всего лишь формальность. Каждый Харрингтон становится директором компании. Так постановил еще мой прапрадед Криспин.
— А почему? — тихо спросил Ник.
— Он считал, что компанией должны управлять исключительно наследники семьи Харрингтон. Нельзя нанимать на высокие должности людей со стороны, как бы богаты и могущественны они ни были. — Она помедлила, потом улыбнулась. — Хотите выпить?
— Спасибо. Виски с содовой.
Пейдж направилась к столику с напитками и налила Нику виски с водой. Повернувшись, она обнаружила, что он стоит как раз у нее за спиной.
От неожиданности Пейдж чуть не подпрыгнула.
— Пожалуйста. — Она протянула ему стакан.
— За что выпьем? — поинтересовался Ник, когда Пейдж налила себе сухого вина.
— За прапрадеда Криспина. — Она подняла бокал.
— Как скажете, — немного удивленно согласился он, но виски выпил. — Вы считаете его чудаковатым?
— Не совсем, — солгала Пейдж. — Почему компанией должны руководить чужие люди, если у Харрингтонов полно родни? Вы сами бизнесмен и конечно же захотите передать дело своему сыну.
— Это будет зависеть от него, если у меня вообще когда-либо будет сын, — медленно произнес он.
— Вы не собираетесь заводить семью?
— Когда-нибудь мне придется это сделать, только сначала нужно найти жену, а я слишком занятой человек.
— Нельзя все время работать. Нужно и развлекаться.
— Я развлекаюсь, мисс Харрингтон. — Ник улыбнулся и сделал большой глоток виски, потом неторопливо оглядел ее с головы до ног.
Пейдж поспешно отошла в сторону и остановилась у незажженного камина. Ник последовал за ней и встал напротив.
— Вообще-то я должна поблагодарить вас.
— Вы удивляете меня. — Он поднял брови. — За что?
— За то, что не рассказали, при каких обстоятельствах мы впервые встретились. — Она уныло улыбнулась и пожала плечами. — Я извиняюсь за ту глупую выходку. Мы с девчонками тогда сильно перебрали.
— Ваши подруги явно были пьяны.
— Я не имею привычки флиртовать с незнакомцами и платить за поцелуи.
— Еще ни одна женщина не подходила ко мне с подобным предложением, — спокойно произнес Ник. — Вам не следовало размахивать у меня перед носом деньгами. Достаточно было просто попросить поцеловать вас.
Наступило напряженное молчание.
— Спасибо, — холодно сказала Пейдж, — но в ближайшем будущем я не намерена просить кого-либо об этом.
Ник невозмутимо усмехнулся.
— Вы сами недавно говорили мне, что нельзя все время работать. Нужно развлекаться…
Дверь открылась, и вошел ее отец.
— Извините, что заставил себя ждать, — Фрэнсис Харрингтон лучезарно улыбнулся Нику и Пейдж. — Я надеюсь, моя дочь не позволяла вам скучать?
— Нет, меня хорошо развлекли.
— Отлично! Позвольте, я налью еще виски. Завтра обещали прекрасную погоду. Мой сын говорил о теннисном корте? Возможно, вам, молодые люди, захочется сыграть несколько сетов.
Отец болтал без умолку. Пейдж облегченно отвернулась, довольная тем, что ее миссия окончена. Однако она понимала, что обманывает себя. Ее сердце теперь сможет успокоиться только тогда, когда она окажется от Ника за тысячу миль.
К удивлению Пейдж, ужин накрыли в небольшой семейной столовой, где располагался круглый стол. Узнав, что ее посадили рядом с Ником, Пейдж приуныла.
Ник помог ей усесться за стол, а потом провел ладонью по ее обнаженной спине. От его прикосновения Пейдж затрепетала. Дрожащими пальцами она развернула салфетку.
Еда оказалась отменной. К счастью, Ник почти все время разговаривал с Дениз. Если раньше ее раздражал резкий смех невестки, то теперь Пейдж была ему даже рада.
Когда подали второе блюдо, Ник шепнул ей:
— Расслабьтесь.
— Я спокойна, — ответила Пейдж.
— Вы вся дрожите.
— Не глупите. — Она прикусила губу, уставившись на блюдо с лососем.
— Зачем вы приехали сюда, если вас так мучает общество отца, брата и невестки?
— У меня не было выбора.
— Харрингтоны сплачиваются, когда им угрожает опасность, — задумчиво сказал Ник.
— Вы верите в то, что члены семьи должны держаться вместе?
— Все зависит от того, как вы к этому относитесь, мисс Харрингтон. Можно мне звать вас по имени?
— У меня снова нет выбора, кроме как позволить вам это, — Пейдж отпила вина из бокала.
Внезапно Ник снова обратил все свое внимание на Дениз.
Решив приняться за еду, Пейдж заметила, что отец озабоченно смотрит на нее. Она вопросительно взглянула на него, но он тотчас отвернулся и заговорил с Тоби.
Что здесь происходит, черт побери?! Ей и раньше приходилось развлекать важных гостей, но сегодня все было иначе.
Возможно, положение дел в «Харрингтон холдингз» намного хуже, чем она предполагала.
Когда наконец ужин закончился, Пейдж и Дениз удалились в гостиную, оставив мужчин одних, дабы они выпили бренди и выкурили сигары.
— Я думаю, все идет, как надо. — Дениз налила себе кофе. — Надеюсь, этот человек не станет часто приезжать сюда.
— Ты с ним вроде бы хорошо поладила.
— Он, конечно, роскошен. — Дениз нахмурилась. — Но невозможно понять, о чем он думает. Терпеть не могу таких людей. Я всегда знаю, о чем думает Тоби, даже если это мне не нравится.
— Хотела бы я оказаться мухой, полететь и подслушать их разговор, — пробормотала Пейдж.
— Тебе интересна эта болтовня о бизнесе? — Дениз в ужасе посмотрела на Пейдж.
— Тоби ни разу не говорил тебе о том, что происходит в компании?
— Нет. — Дениз наморщила нос. — Мне кажется, дела идут не слишком хорошо. Я нашла отличного дизайнера и попросила Тоби о перепланировке этой комнаты, а он разозлился и сказал, что у него нет денег.
— Понятно. — Пейдж огляделась. — Здесь же полностью все поменяли два года назад.
— Да, но теперь комната похожа на вышедшую из моды шляпу. В этом году Тоби не хочет говорить ни о чем, кроме сокращения расходов. Мне надоели его рассуждения.
В голосе Дениз слышалось явное раздражение.
— Мне понравилось, как ты оформила голубую комнату.
— Да? — Дениз принялась расписывать достоинства выбранной ею цветовой гаммы, позволяя Пейдж погрузиться в безрадостные размышления.
Оставалось только надеяться, что бизнес Харрингтонов удастся спасти. Кто этот Ник Дэстри? Возможно, он просто решил завладеть их компанией.
В конце концов, ей давным-давно следовало проявлять больший интерес к делам семьи, а не воспринимать богатство как нечто само собой разумеющееся.
Внезапно она вспомнила прикосновение Ника к своей обнаженной спине и вздрогнула.
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— Долго еще они будут обсуждать дела? — раздраженно спросила Дениз, посмотрев на свои изящные золотые часы. Пейдж в это время мерила шагами гостиную. — Ради бога, присядь! Ты меня нервируешь.
— Извини, мне что-то не по себе. К тому же у меня разболелась голова. Я лучше пойду прилягу.
— Бедняжка, хочешь я дам тебе свои таблетки от головной боли? Они просто замечательные, потому что с помощью них даже я избавляюсь от ужасной мигрени.
— Сон — лучшее лекарство. — Пейдж заставила себя улыбнуться. — Спасибо тебе, и извинись за меня перед остальными.
— Хорошо, — неохотно отозвалась Дениз, — но вряд ли твой уход понравится Тоби. Он так рассчитывал, что ты поладишь с мистером Дэстри.
— Я думаю, его надежды тщетны.
— Но я не хочу больше оставаться с мистером Дэстри наедине! — крикнула Дениз.
— Тогда притворись, что у тебя тоже разболелась голова, — бросила ей через плечо Пейдж. — Спокойной ночи.
Войдя в свою комнату, она разделась, накинула халат и расчесала волосы.
Голова у нее нисколько не болела. Это была уловка, дабы избежать общения с Ником.
Достав из сумки блокнот, девушка уселась у окна и решила немного поработать. Ей это удалось, и из-под ее пера вышли несколько заметок для нового выпуска журнала.
Внезапно в дверь постучали, и Пейдж подпрыгнула от неожиданности.
— Ты спишь? — раздался голос ее отца.
— Нет, папа, входи.
Фрэнсис Харрингтон с виноватым видом появился на пороге.
— Если ты неважно себя чувствуешь, я не стану тебя беспокоить, детка.
— У меня все хорошо. — Она поднялась на ноги и скрестила руки на груди. — Что случилось?
— Я хотел переговорить с тобой до того, как ты ляжешь спать. — Он медлил и смотрел на нее с сомнением. — Но могу подождать до утра.
— Давай поговорим сейчас. — Пейдж включила бра.
— Хорошо. — Отец уселся на обитый сатином стул, а Пейдж расположилась у окна напротив. Какое-то время Фрэнсис молчал, потом спросил: — Тебе нравится Ник Дэстри?
— Он мне безразличен. — Она сглотнула. — Ник — обычный финансовый воротила.
— Я бы на твоем месте не делал таких поспешных выводов. — Фрэнсис нахмурился. — Скажи честно, он неприятен тебе?
— Папа, я плохо знаю его, поэтому ничего не могу сказать наверняка. Зачем ты спрашиваешь меня о нем? Для тебя это так важно?
— Да, детка, — с грустью ответил отец. — От этого зависит будущее компании Харрингтонов.
— Наше будущее зависит от того, как я отношусь к Нику Дэстри? — Она натянуто рассмеялась. — Как такое возможно? — На какое-то мгновение Пейдж стало дурно, потом она произнесла: — Так вот в чем главная причина моего приезда сюда. Вы решили устроить некое подобие смотрин?
— Мы сочли, что будет лучше, если вы встретитесь.
— Понятно. — Она закрыла лицо руками, вспоминая откровенные взгляды Ника. — И когда он хочет заключить этот злополучный брак?
— Как только все будет готово. Ты должна сама все заранее с ним обсудить.
— Должна? — Ей стало трудно дышать.
— Конечно, он захочет получить от тебя формальное согласие, услышать, что ты в принципе не против…
— Не думаю, что сейчас уместно говорить о принципах, — отрезала Пейдж.
— Мы будем очень признательны тебе, детка. — Отец посмотрел на нее с мольбой. — Как только дела в нашей компании наладятся, ты сможешь избавиться от Ника Дэстри.
— В любом случае я стану избегать его общества. — Она холодно улыбнулась.
— Будет, как ты решишь, а теперь отдыхай. — Фрэнсис удалился.
Да уж, после такого разговора ей вообще не удастся уснуть.
Что же происходит в «Харрингтон холдингз»?
Обхватив себя руками, Пейдж поднялась на ноги. Она стиснула зубы, порицая себя за то, что согласилась приехать сегодня в родительский особняк.
Пейдж провела без сна почти всю ночь и поднялась на рассвете.
Приняв душ, она надела простую хлопчатобумажную рубашку, короткую юбку и сандалии на плоской подошве.
Бесшумно спустившись по лестнице, Пейдж прошла в кухню, где принялась готовить себе кофе. Наполнив крепкий кофе в чашку, она отправилась через заднюю дверь в сад. Попивая горячий напиток, Пейдж вспоминала своего прапрадеда, который из руин восстанавливал семейный особняк Харрингтонов.
Пройдя через сад по траве, покрытой росой, она остановилась у пруда, наблюдая за плескающимися в воде рыбками.
Едва Пейдж повернулась, как ахнула от неожиданности. Ее сердце бешено заколотилось.
На террасе дома стоял Ник Дэстри. Их разделяло несколько метров, но даже на таком расстоянии Пейдж будто бы попадала под его магическое влияние.
— Доброе утро, — с серьезным видом сказал Ник, — я видел вас из окна своей комнаты.
— Вы так рано просыпаетесь? — Пейдж стало интересно, спал ли Ник вообще этой ночью. — Шпионите за мной, мистер Дэстри? Боитесь, что я решу утопиться в пруду?
— Не угадали. — Он сжал губы. — Я подумал, что сейчас нам будет удобно побеседовать.
Наступило напряженное молчание.
— Я уверен, что вы сделаете правильный выбор, мисс Харрингтон, — мягко произнес он. — Кроме того, именно ваш прапрадед придумал эти дурацкие правила.
— Как вы смеете упрекать в чем-то моего прапрадеда? Вы ему и в подметки не годитесь.
— Хочу напомнить, что без моего вмешательства вам не удастся спасти бизнес от разорения. Все ваше имущество может уйти с молотка.
Пейдж показалось, что краски утра внезапно померкли.
Она только теперь поняла, в какой тяжелой ситуации оказалась компания. Ник приблизился, но Пейдж сделала шаг назад, не желая, чтобы он прикоснулся к ней.
Ник удивленно и зло посмотрел на нее и засунул руки в карманы.
— Чего вы боитесь? — тихо проговорил он и откинул голову назад. — Возможно, я был слишком резок, но я реалист. К нашему с вами обоюдному сожалению, выход существует только один.
— Значит, это была ваша… твоя идея.
— Конечно, ведь я нужен «Харрингтон холдингз».
— Спасибо за то, что все так ясно объяснил. — Она вздрогнула.
— Позволь мне уточнить еще кое-что. Чем доброжелательнее мы отнесемся друг к другу, тем легче нам будет пережить это.
— Понятно. — Она медлила. — Только если бы ты был самым последним мужчиной на свете, я никогда бы…
— Наш брак — это сделка, — равнодушно сказал Ник. — Помни об этом.
— Запомню. — Пейдж глубоко вздохнула. — Если ты закончил, я пойду в дом.
— Я думал, что, узнав друг друга получше, мы сможем спокойно общаться, — растягивая слова, произнес Ник.
— В этом нет необходимости. — Она пожала плечами. — Мы окажемся рядом у алтаря. Этого общения будет вполне достаточно.
— Ты не хочешь уступить мне? — Ник раздраженно хмыкнул. — Я понимаю, как тебе сейчас нелегко. Ведь тебя, что ни говори, продали…
— Я не продаюсь, мистер Дэстри! — отрезала Пейдж. — Меня предоставляют на время. Ты получишь свое место в совете директоров, а я — самый стремительный развод.
— А вдруг тебе придется управлять компанией вместо брата?
— Мне это не нужно. — Пейдж вздернула подбородок.
— Поживем — увидим, — Ник едва заметно улыбнулся.
Она прошла мимо него, поднялась по ступеням террасы и скрылась в доме, задаваясь вопросом, как вообще можно так вляпаться.

Пейдж направилась к себе в комнату, где оставалась до тех пор, пока ее не позвали завтракать. Тоби уже подстерегал ее у входа в столовую.
— Сестренка, я не знаю, как выразить тебе свою благодарность…
— Смотри, не перестарайся, — прервала его Пейдж. — Как бы нам всем не пришлось пожалеть о затеянном.
— Дэстри получит всего лишь место в совете директоров компании. — Тоби фыркнул. — Он никогда не станет Харрингтоном и не будет восставать против нашей семьи. Его необязательно посвящать во все дела.
— Ты, правда, так думаешь? На твоем месте, я бы не была так уверена.
Когда они вошли, Ник уже сидел за столом, поедая ветчину и яичницу. Он вежливо поднялся и помог Пейдж сесть.
— А вы, оказывается, хитрецы, — сказала Дениз, разливая кофе. — Мы думали, что вы незнакомы. — Она хихикнула, не замечая свирепого взгляда Тоби. — На самом же деле вы хорошо знакомы и просто долго не встречались. Небольшая размолвка.
— В это трудно поверить, да? — серьезно произнес Ник, однако его губы слегка изогнулись.
Пейдж внезапно ужаснулась тому, что ей тоже хочется рассмеяться.
— Я полагаю, свадьба будет в Лондоне, — продолжала Дениз, но Ник покачал головой.
— Я уверен, что Пейдж захочет сыграть свадьбу в родительском доме, — твердо заявил он. — Церемония состоится в деревенской церкви. С викарием мы договоримся на следующую пятницу.
Все взоры обратились на Ника.
— Не слишком ли вы торопитесь, мой мальчик? — спросил Фрэнсис. — К свадьбе нужно тщательно подготовиться.
— Наша свадьба необычна, поэтому не стоит суетиться. — Ник взял поджаренный тост. — Нам с Пейдж не нужен шум, правда, дорогая? Раз я получил ее согласие на брак, то не хочу больше медлить. — Ник улыбнулся Пейдж, но она осталась бесстрастной. — Мы соберемся в тесном семейном кругу. Помимо шафера приедет еще моя бабушка.
— А твои родители? — Дениз округлила глаза.
— К сожалению, нет, — вежливо ответил он. — Они оба погибли в автокатастрофе два года назад.
— Извини. — Дениз устремила обвиняющий взгляд на золовку. — Пейдж, ты могла бы предупредить нас.
— Прости, — ответила Пейдж, уставившись в тарелку.
— Твоя бабушка живет в Лондоне? — спросил Тоби.
— Нет, она никогда не любила город, а после смерти моих родителей перебралась в небольшую деревушку в Нормандии, где родилась.
Ник взял Пейдж за руку, и она с трудом заставила себя не отдернуть ее.
— Она будет рада услышать о нашей свадьбе, дорогая, — тихо произнес Ник. — Бабушка все время твердит мне, что пора остепениться.
— Значит, ты наполовину француз, — просияла Дениз. — Как интригующе!
— Ты даже не подозреваешь, насколько он загадочен, — с иронией заметила Пейдж, отодвигая от себя тарелку с нетронутой едой. — Он просто весь состоит из сюрпризов.
— Если ты закончила завтрак, дорогая, предлагаю прогуляться в деревню, — сказал Ник, крепче сжимая ее руку, — Нам нужно проведать викария и назначить дату свадьбы.
— Но… — начал было Тоби.
— В чем проблема? — мягко спросил Ник, и Тоби тут же пошел на попятный.
— Ни в чем, — пробормотал он, — просто я не хочу, чтобы мою сестру слишком торопили.
— Она так же жаждет этой свадьбы, как и я, — Ник обнял Пейдж за талию. — Она уже строит планы на будущее, правда, дорогая?
— Конечно, милый. — Девушка заставила себя улыбнуться.

Пейдж молча следовала за Ником, пока они направлялись в живописную деревушку. Погода была великолепная.
— Сегодня замечательный день, — наконец нарушил молчание Ник.
— У нас с тобой разные представления о том, что замечательно, а что нет, — бросила Пейдж.
— Возможно, — резко ответил он, — однако будет лучше, если мы все же попытаемся найти точки соприкосновения и разыграем романтическую влюбленность.
— Мы станем говорить людям, что влюбились друг в друга с первого взгляда? — Она прикусила губу.
— Почему нет? — Он пожал плечами. — Лучше это, чем правда.
— Я не понимаю, почему нельзя сказать правду, — возразила Пейдж.
— А ты подумай, — с горечью сказал Ник, — что начнут писать газеты. Ни один из нас не хочет провокационных статей в желтой прессе.
— Это так, но неужели нам удастся задурить всем голову?
— Нам это не удастся до тех пор, пока ты не изменишь свое отношение ко мне. Да и Тоби не слишком нам помогает, — угрюмо прибавил он. — Может, соизволишь сообщить ему, что пора перестать играть роль брата-защитника?
— Очень хорошо, но и ты перестань флиртовать со мной.
— А как же иначе нам всех убедить?
— Ты прав. — Пейдж в отчаянии тряхнула головой. — Боже, все хуже и хуже!
Ник резко остановился, схватил Пейдж за плечи и повернул к себе лицом. Его карие глаза уставились на ее пылающее лицо.
— Еще не поздно все изменить, — хриплым голосом произнес он. — Ты не должна жертвовать собой ради семьи Харрингтон.
— А ты? — Она высвободилась из его рук. — Ты дашь деньги нашей компании, не получив место в совете директоров?
— Нет, дорогая, так не пойдет. Я предпочитаю следить за тем, куда вкладываются мои деньги.
— Я обещаю тебе, что не передумаю, — она уставилась себе под ноги, — несмотря на то, что мне очень хочется это сделать.
— Какое благородство! — язвительно заметил Ник. — Ты жертвуешь своей невинностью ради процветания компании. Или все же продаешь ее?
— Как ты смеешь?! — Пейдж ахнула.
Она занесла руку, чтобы дать ему пощечину, однако Ник ловко схватил ее за талию и резко привлек к себе.
— Ты хотела купить мой поцелуй за десять фунтов, дорогая? Давай-ка поцелуемся хотя бы разок бесплатно.
Испуганная Пейдж уперлась руками ему в грудь, но сопротивляться было слишком поздно. Через мгновение Ник с жадностью припал к ее губам.
Она попыталась отстраниться, но почувствовала, как Ник запустил руку в ее волосы, удерживая голову. Губы девушки разомкнулись, и его язык скользнул в ее рот.
Внезапно Пейдж охватило неизвестное ей ранее головокружительное ощущение. Ей казалось, что она теряет рассудок.
Наконец Ник отпустил ее. Она открыла глаза, удивленно посмотрела на него и сделала шаг назад, инстинктивно прикоснувшись рукой к своим припухшим от поцелуя губам.
— Вот это да, — тихо сказал он и прищурился, — жаль, что поблизости нет стога сена.
Произнеся это, Ник начал смеяться.
— Ублюдок! — крикнула Пейдж. — Да как ты смеешь думать, что я позволила бы тебе…
— К сожалению, мы никогда не узнаем, кто из нас прав. — Он пожал плечами. — По крайней мере сейчас ты больше похожа на невесту, чем на жертву, а это скорее убедит викария в нашем желании пожениться. Идем?
— Я требую, чтобы ты никогда больше не прикасался ко мне, — хрипло произнесла Пейдж.
— Хорошо, — спокойно ответил Ник, — если ты этого требуешь, так и будет. Хотя я подозреваю, что ты не знаешь, чего хочешь на самом деле. И все же, моя дорогая будущая женушка, нам пора идти.
Сказав это, Ник повернулся и направился в сторону деревни, а Пейдж неохотно побрела за ним.

К разочарованию Пейдж, седовласый викарий сообщил, что свадьбы им не придется долго ждать, ибо желающих пожениться немного.
— Мы бы хотели соединиться как можно скорее, — сказал Ник. — Ты не возражаешь, дорогая?
— Чем раньше — тем лучше. — Пейдж разглядывала узор на ковре.
Викарий согласился с назначенной датой свадьбы.
— Боже! — воскликнула Пейдж, когда они с Ником вышли на улицу. — Он, должно быть, решил, что я беременна.
— Он поймет, что ошибался, ибо крестин нашего ребенка в будущем не предвидится, — равнодушно заметил Ник.
— Однако викарий знает меня с самого рождения. — Пейдж чуть не расплакалась. — Мне не хочется обманывать его. Я не желаю выглядеть лицемеркой.
Наступило молчание, потом Ник тихо сказал:
— Давай признаем, что мы оба вынуждены лгать, и смиримся с этим.
— Тебе легко говорить, — возразила она. — Ведь пострадает моя репутация!
— Значит, вы, леди, считаете, что я ничем не жертвую? — Он сжал губы.
— Не нужно ничем ради меня жертвовать, — натянуто ответила Пейдж. — В конце концов, нам понадобится веский повод для развода.
— То есть мне позволительно заводить интрижки, состоя в браке с тобой? Послушал бы тебя викарий! В любом случае мы тихо и мирно разведемся через два года.
— Я надеюсь, — ледяным тоном сказала она. — Гордись — тебе удалось заставить меня выйти за тебя замуж.
— Напомни мне об этом, когда я вытащу компанию Харрингтонов из долговой ямы. Надеюсь, ты не будешь против, если мы вернемся в особняк порознь? Нам обоим нужно побыть в одиночестве.
— Да, так скорее всего, будет лучше.
Пейдж смотрела вслед уходящему Нику, понимая, что теперь вряд ли сможет его забыть.



ГЛАВА ПЯТАЯ


— Пейдж, ты меня слушаешь? — нетерпеливо спрашивал Ник, отвлекая ее от воспоминаний.
— Извини, я задумалась.
— Все мечтаешь? — Его губы изогнулись в усмешке. — Пора снова пристегнуть ремни безопасности. Похоже, возникли сложности.
Пейдж выглянула в окно и увидела, что на море началось сильное волнение.
— Мы все-таки не успели. — Она прикусила губу.
— Этот ураган уже окрестили Минной, — сухо сказал Ник, и Пейдж, напрягшись, вцепилась в подлокотники кресла. — Пилот предупредил, что скоро мы прибудем в Сан-Мари.
— Да, конечно. — Она облизнула пересохшие губы. Самолет внезапно накренился.
— Ты боишься? — пристально посмотрел на нее Ник.
— Совсем нет, просто хочу пить.
— Под своим сиденьем ты найдешь холодильник с напитками.
Пейдж достала бутылку с минеральной водой и непроизвольно вскрикнула, когда самолет снова резко накренился. Ник продолжал рассматривать ее.
— Не беспокойся обо мне. — Она отпила воды, понимая, что сейчас ее больше беспокоит не шторм, а присутствие Ника.
Все-таки с какой живостью на нее нахлынули воспоминания! Казалось, что все было только вчера.
Самолет опять качнуло. Пейдж закрыла глаза, глубоко вздохнула и попыталась успокоиться. Наконец самолет пошел на посадку.
— Ну вот, все живы и здоровы и прибыли по расписанию, — прокомментировал Ник, доставая свой чемодан.
Выходить из самолета Пейдж не торопилась. Она надеялась, что Ник пройдет регистрацию раньше ее и ей удастся затеряться в толпе.
Однако ничего не вышло, ибо все рейсы отменили из-за ненастья.
— А можно мне переждать ураган в аэропорту? — поинтересовалась у клерка Пейдж.
— Мы скоро закроем аэропорт, — сказал он, потом еще раз взглянул на ее билет. — Подождите, мадам, вам оставили сообщение… Да, на улице ждет автомобиль, который отвезет вас в отель «Мари роял». Там забронирован номер.
— Номер? — удивленно спросила она. — Я не заказывала его.
— И все же он забронирован, мадам, — Клерк отдал ей билет. — Поторопитесь, пока не попали в ураган.
По дороге в город то тут, то там попадались поваленные деревья.
Оказавшись в отеле, Пейдж встала в длинную очередь у стойки администратора.
Людям, стоящим перед ней, вежливо, но твердо отказывали в ночлеге.
Но как только Пейдж подошла и назвала свое имя, вызвали носильщика, который отнес ее багаж в номер.
Оказалось, что еще сегодня утром кто-то позвонил из Сан-Антуана и забронировал для нее номер в отеле. Пейдж сразу же подумала, что это Бред.
В номере было темно, и на мгновение Пейдж задержалась на пороге. Ставни закрыли из-за непогоды. Наконец носильщик включил свет.
Номер был оформлен в бледно-голубых тонах. Широкая кровать, ванная комната, несколько шкафов. Носильщик сообщил ей, что поесть можно в любое время, спустившись вниз в зал, и ушел довольный, сжимая в руке чаевые.
Выключив верхний свет и оставив лампу на прикроватном столике, Пейдж сняла сандалии и без сил растянулась на кровати.
Она снова погрузилась в воспоминания о свадьбе с Ником…
Бракосочетание готовилось в спешке. Пейдж решила во что бы то ни стало не надевать белый подвенечный наряд. В местном бутике ей удалось купить шелковое платье и жакет бледно-желтого цвета.
За несколько дней до свадьбы ей позвонила секретарша Ника и спросила, есть ли у нее загранпаспорт.
— Конечно. — Пейдж нахмурилась. — А зачем вам это?
— Ник попросил меня проверить, мисс Харрингтон. Я полагаю, он повезет вас за границу на время медового месяца.
— Медовый месяц? — рассеянно спросила Пейдж.
— В этом нет ничего необычного, мисс Харрингтон, — удивленно произнесла секретарит, и Пейдж наконец взяла себя в руки.
— Я думала, что он не успеет организовать поездку, — попробовала объяснить она. — Ник очень занят.
— Он успел, уверяю вас, — весело ответила девушка.
— Вы не знаете, куда он планирует полететь?
— Боюсь, что нет. Я думаю, он хочет сделать вам сюрприз.
Опять эти сюрпризы, мрачно подумала Пейдж, кладя телефонную трубку на рычаг.
В день свадьбы Пейдж пребывала в полной прострации и не замечала ничего вокруг. Она наблюдала за всем происходящим с непонятным равнодушием.
После окончания церемонии Пейдж обратила внимание на критично оглядывавшую ее пожилую даму, сидящую во втором ряду. Она догадалась, что это была бабушка Ника. Женщина слегка поклонилась ей, но выражение ее лица при этом осталось серьезным.
Усевшись в автомобиль, Пейдж забилась в угол и нервно вцепилась пальцами в букет.
— Успокойся, — язвительно заметил Ник. — Я не собираюсь набрасываться на тебя прилюдно.
— Спасибо.
— Верь мне.
— Это нелегко. — Пейдж глубоко вздохнула. — Что ты задумал насчет с медового месяца?
— Он бывает у всех молодоженов. — Ник равнодушно пожал плечами. — Тебе не помешает отдохнуть несколько дней.
— Возможно, но не рядом с тобой.
— Смирись с моим присутствием, потому что иного способа дурачить людей у нас нет.
— Ты не заставишь меня ехать с тобой. — Пейдж вызывающе вздернула подбородок. — Я не хочу, чтобы ты вмешивался в мою жизнь.
— А на что ты рассчитывала? На то, что я помашу тебе ручкой на прощание после свадьбы и уеду? Очнись, детка.
— Я этого не вынесу…
— Следующие несколько дней тебе придется терпеть меня, — растягивая слова, сказал Ник. — А по возвращении можешь всем рассказывать о том, как ужасно мы провели медовый месяц. Это и послужит отправной точкой для нашего развода. Не мы первые, кто поспешно женится и стремительно разводится.
— Не думала я, что мне придется начинать супружескую жизнь именно так.
— Не расстраивайся, — посоветовал Ник в то время, как автомобиль направился к фамильному особняку Харрингтонов. — Просто представь, каким хорошим окажется твой второй брак.
— Сначала мне нужно пережить первый. Я надеюсь, твоя бабушка не знает правды. Что ты ей сказал?
— Я сказал, что влюбился в тебя с первого взгляда, дорогая, и мы решили сразу же пожениться.
— Она поверила?
— Кто знает, что она думает на самом деле. Бабушка предложила нам провести медовый месяц в ее доме. Сама она пока поживет в Лондоне и встретится со старыми друзьями. Не беспокойся, у нее большой дом, поэтому нам удастся избегать друг друга.

Свадебный прием длился недолго. Наконец Пейдж отправилась в свою комнату, чтобы уложить вещи для поездки в Нормандию.
Ей удалось переговорить с мадам Шари, бабушкой Ника, которую он явно очень любил и немного побаивался.
Пейдж поблагодарила пожилую женщину за то, что та разрешила им остановиться в ее доме.
— Я надеюсь, мы не слишком обременяем вас?
— Нет, я езжу в Лондон каждый год, чтобы посетить театр и походить по магазинам. — Она проницательно оглядела Пейдж. — Я хочу поблагодарить вас, дитя мое.
— Я не понимаю.
— Вот уже многие годы я убеждаю внука жениться, но он всегда находил себе оправдание. Наконец он встретил женщину своей мечты. Никогда бы не подумала, что Ник способен на такую пылкость. Мои поздравления.
Пейдж могла только надеяться, что бабушка Ника воспримет ее румянец исключительно как проявление застенчивого нрава, а не вины.

Лежа в полутемном номере и слушая завывание ветра за окном, Пейдж мечтала как можно скорее вернуться в Лондон.
Оказавшись дома, она примется за работу, и все снова пойдет как раньше.
Закрыв глаза, Пейдж вспомнила о счастливом браке Джека и Анжелы. Они были всем довольны и наслаждались жизнью.
Когда же и ей повезет в любви?
Поразмышляв какое-то время о своей жизни, Пейдж заснула.

Очнувшись ото сна, Пейдж посмотрела на часы. Ей удалось проспать всего два часа.
Ураган за окном усилился, ливень не прекращался.
Внезапно она заметила, что дверь ванной комнаты открыта, зажжен свет, но не придала этому значения.
Поднявшись с постели, Пейдж босиком побрела в ванную.
Войдя внутрь, она застыла на месте. Дверь душевой кабины распахнулась, и перед Пейдж предстал обнаженный Ник.
Она вскрикнула, а он неторопливо взял полотенце и принялся вытираться.
— Как ты сюда проник? — спросила она, не узнавая своего голоса. — Какого дьявола ты тут делаешь?
— Я открыл дверь своим ключом, — холодным тоном ответил он. — Извини, я не хотел тебя будить, но мне нужно было принять душ.
— У тебя есть ключ от этого номера?
— Конечно. Когда ты снимаешь номер в отеле, то получаешь ключ. — Он обернул влажное полотенце вокруг бедер, потом принялся вытирать волосы.
— Это мой номер, — хрипло сказала Пейдж. — Его кто-то забронировал для меня.
— Ошибаешься, любимая. — Ник покачал головой. — Этот номер забронировал я для нас обоих. Я надеялся, что ты поблагодаришь меня за предусмотрительность. Мне удалось снять последние свободные апартаменты.
— Номер забронировал ты? Тогда оставайся в нем сам. — Она направилась в спальню, едва не упав в спешке. — Я переночую в вестибюле.
— Не советую этого делать. — Он последовал за ней, потом оперся о дверной проем. — Там тебя могут ограбить.
— Сомневаюсь, что, оставшись вместе с тобой, я буду чувствовать себя в безопасности, — холодно заявила Пейдж.
— Мы оба останемся здесь, дорогая. — Он усмехнулся. — Если ты отправишься в вестибюль, то я приволоку тебя обратно. Ты поняла меня, моя любимая женушка?
Казалось, что молчание длилось вечно.
— Поняла, — наконец выдавила Пейдж.
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— Ты приняла мудрое решение, — лениво отозвался Ник.
Пейдж прикусила губу. Находиться рядом с ним было для нее пыткой.
— Может быть, ты все-таки оденешься? — сурово спросила она.
— Я оскорбляю твою невинность, дорогая? — Он насмешливо поднял брови. — И потом, ты уже видела меня обнаженным, или забыла?
Пейдж едва сдержала крик. Она конечно же помнила ту ночь в мельчайших подробностях.
— Я лелею эти воспоминания, — процедила она сквозь зубы.
— Извини, я постараюсь быть благоразумнее. — Он оглядел ее. Пейдж так и не разделась перед тем, как уснуть. — А не слишком ли много ты на себя нацепила, улегшись в постель?
— Я так не считаю.
— Как скажешь, — вежливо ответил Ник, — просто я думаю, что тебе может быть немного жарко. Переоденься во что-нибудь более удобное и отдохни.
— Сейчас мне вряд ли удастся отдохнуть.
— Все зависит от нас. Твое нынешнее настроение конечно же не поможет нам.
— Мое настроение? — почти крикнула Пейдж. — Ты пробрался сюда, пока я спала, бродил по номеру голышом и теперь обвиняешь меня в плохом настроении?
Ник насмешливо прищурился.
— Я предпочел бы, чтобы ты встретила меня приветливо, но раз этого не произошло, ничего не поделаешь. Я сейчас оденусь, и ванная комната будет в твоем распоряжении. Прими душ как можно скорее, потому что из-за шторма могут начаться перебои с водой.
— Спасибо, сегодня ты просто кладезь советов.
— А ты, дорогая, сегодня похожа на пороховую бочку. — Он усмехнулся. — Душ успокоит тебя, Пейдж. Давай сохранять хладнокровие. Нам придется пережидать ураган в одном номере.
— Ты предлагаешь временное перемирие? — Она вздернула подбородок.
— Нам с тобой нужно серьезно поговорить.
— За нас все решат адвокаты, — забеспокоившись, ответила Пейдж.
— Я предпочитаю действовать без посредников, — отрезал он. — Так что смирись, любовь моя, Это в твоих же интересах.
Ник подошел к чемодану и достал из него трусы, светло-голубые брюки и белую рубашку.
— Я надеюсь, этой одежды будет достаточно, дабы не оскорблять твою невинность? — пробормотал он и скрылся в ванной комнате, а Пейдж присела на край кровати. Она вцепилась пальцами в простыни, пытаясь унять охватившую ее дрожь.
Ей казалось, что она попала в ловушку. В дверь номера постучали. Пейдж открыла дверь и увидела официанта, принесшего еду.
— Распишитесь здесь, миссис Дэстри, — попросил он.
— Я ничего не заказывала…
— Заказ сделал ваш муж.
Официант ушел, и Пейдж принялась рассматривать блюда на тележке. Сэндвичи с курятиной, креветки с салатом из риса, пирожки, ананас, кофе, бутылка шампанского в ведерке со льдом, свечи и коробка спичек.
— Еду уже принесли? — Ник вышел из ванной комнаты, отбрасывая влажные волосы со лба. — Я думал, что они забудут про нас.
Верхняя пуговица его рубашки была расстегнута, открывая взору загорелую кожу.
— Что все это значит? — Пейдж указала на тележку.
— Провизия для нас с тобой, ибо мы оказались на осадном положении.
— Я имею в виду шампанское и свечи.
— Я решил, что тебе захочется немного расслабиться после тяжелого перелета. Свечи понадобятся в том случае, если отключат электричество. — Он усмехнулся. — Ты сочла, что я устроил романтический ужин? Сейчас еще день, а к вечеру я подготовлюсь основательнее.
— Ты в это веришь?
— В романтический ужин или в то, что отключат электричество?
— Я имею в виду последнее. — Она покраснела.
— На этот случай здесь имеется все необходимое, даже запасы провизии. Ты боишься, что отель сдует ветром? Зря. Он видал ураганы и посильнее нынешнего, вот почему многие стараются попасть именно сюда. — Ник улыбнулся. — Тебе здесь ничто не угрожает, поверь мне.
— Пожалуй, я все же приму душ.
Робко подойдя к своему чемодану, Пейдж открыла его и достала нижнее белье, белые брюки и просторную шелковую блузку зеленого цвета. Ник в это время лежал на кровати и, казалось, был погружен в чтение.
— Будь как дома, — язвительно заметила Пейдж, направляясь в ванную комнату.
— Спасибо, — ответил он, не глядя на нее, — и ты чувствуй себя как дома.
Принимая Душ, она не переставала размышлять о своей несчастной судьбе и едва не расплакалась. И вдруг свет погас.
Пейдж непроизвольно вскрикнула, потом замерла на месте.
— Пейдж, с тобой все в порядке? — спросил Ник, открыв дверь в ванную комнату.
— Да, только я ничего не вижу. Как глупо!
— Погоди, я зажгу свечи…
— Не нужно.
— А как же я помогу тебе выбраться? Ты в душевой кабине?
— Да.
— Протяни руку, и я подойду к тебе.
— Может быть, я лучше подожду, пока включат электричество? — она сглотнула.
— Не глупи. Ты хочешь замерзнуть?
Пейдж услышала, как Ник идет ей навстречу. Протянув руку, она коснулась его и ощутила тепло тела сквозь материал рубашки.
Ник потрогал ее локоть, потом — плечо.
— Только не вздумай вырываться, потому что ты мокрая.
Он обнял ее за талию, подхватил на руки и понес к двери.
Пейдж вдохнула аромат его кожи, и по ее телу пробежала сладостная истома.
Ей казалось, что прошла вечность, прежде чем Ник поставил ее на пол. Она прерывисто вздохнула и выдавила:
— Тебе не стоило этого делать.
— А как я должен был поступить? Почему ты не сказала мне, что боишься темноты? Ты закричала, как истеричка. Твою одежду я принесу потом.
Ник набросил ей на плечи что-то мягкое.
— Это халат. Заранее говорю, что он не мой, а предоставлен отелем.
— Спасибо. — Пейдж надела халат и завязала пояс. — Ты добиваешься, чтобы я выглядела неблагодарной, а это не так. Уверена, у тебя были благие намерения.
— Возможно, — тихо сказал он. — А может быть, мне захотелось проверить, шелковиста ли твоя кожа. Нельзя упускать такой шанс.
Щеки Пейдж пылали от стыда и негодования.
— Какой же ты презренный тип! — наконец заявила она, и Ник рассмеялся.
— Нет, дорогая, я иду вразрез с общепринятыми стандартами, и в этом секрет моего успеха. А теперь я зажгу свечи.
Пейдж не двигалась с места, скрестив руки на груди и. наблюдая, как Ник зажигает свечи.
— Вот теперь можно поесть и мило поговорить, — наконец сказал он.
Она с удовольствием солгала бы, что не голодна, но тогда ей пришлось бы смотреть, как ест Ник, и страдать.
С холодным выражением лица Пейдж уселась на стул и взяла предложенную Ником салфетку. Он ловко открыл шампанское и налил его в бокалы.
— Предлагаю тост за наше дальнейшее взаимопонимание.
— Нужно ли оно нам, раз мы скоро расстанемся? — Пейдж неохотно отпила из бокала.
— Ты говоришь так, будто я исчезну из твоей жизни навсегда, — Ник смотрел на бокал с шампанским, прищурившись. — Нам все равно придется общаться хотя бы по делам компании.
— Ты же не станешь приезжать в особняк Харрингтонов слишком часто. Сейчас дела в компании пошли лучше, так что в твоем постоянном присутствии нет необходимости.
— Ты не хочешь узнать, каковы проблемы «Харрингтон холдингз»?
— Нет. — Она взяла еще один сэндвич.
— Разве жена не должна интересоваться делами мужа?
— Возможно, но мы с тобой фиктивные супруги.
— Это правда, — согласился Ник. — Однако я с интересом наблюдал за тем, как ты прожила прошедший год, и очень доволен.
— Спасибо, я быстро учусь.
— Совет директоров готов помочь тебе выплатить кредит за дом, — неожиданно произнес он, но Пейдж промолчала и сделала еще глоток шампанского. Только жалости ей сейчас и не хватало. — Почему ты не отвечаешь?
— Я не слишком разговорчива с незнакомыми людьми. — Она пожала плечами.
— Значит, мы не знакомы? — Он поднял брови.
— В нашем случае не стоит употреблять местоимение «мы».
— Почему бы тебе не задуматься о будущем?
— Мне бы с настоящим справиться, — отрезала Пейдж.
Где-то внизу послышались шум, крики и звон разбитого стекла.
— Что произошло? — Пейдж вскочила на ноги. — Шторм усилился?
— Я думаю, кто-то из постояльцев отеля просто решил утопить тоску в вине. — Ник усмехнулся. — Ты явно находишься в лучшем положении.
— Это ты так думаешь, — она вздернула подбородок. Какое-то время они молчали, потом она спросила: — Как долго нам придется сидеть здесь?
— Я наскучил тебе, дорогая? Попытаюсь развлечь тебя. — Он откинулся на спинку стула. — Что бы тебе предложить, дабы следующие двенадцать часов прошли поскорее?
— Не утруждай себя заботой обо мне, — холодно сказала она. — Неужели мы застрянем здесь еще на полдня?
— Не знаю. — Ник взял кусочек ананаса. — Своей непредсказуемостью ураган похож на большинство женщин.
— А без подобных замечаний нельзя обойтись? — Пейдж сжала зубы.
— Вероятнее всего, нет. Мне нравится, как ты поддаешься на мои уловки. Это одно из тех немногих удовольствий, которые я могу получить от нашего брака.
Пейдж отодвинула стул и поднялась на ноги.
— Решила прогуляться?
— Хочу одеться.
— Зачем? Тебе идет этот халат. — Он усмехнулся, и она слегка покраснела.
— Я предпочитаю одеться как следует.
— Ты чувствуешь себя уязвимой, дорогая?
— Совсем нет, — спокойно ответила Пейдж, — но, как ты сказал, сейчас еще день, а я не привыкла разгуливать в это время в халате.
— Ну, если ты будешь чувствовать себя лучше…
— Я и не знала, что мне нужно спрашивать у тебя разрешение.
— Но ты могла бы оценить мою доброжелательность и воздержанность.
— Это угроза? — холодным тоном спросила она.
— Дружеское предостережение, дорогая. — Ник улыбнулся. — Мы с тобой оказались в необычной ситуации, так что не провоцируй меня.
— Ты сам создал эту ситуацию.
— Я же не могу контролировать погоду, Пейдж.
— Да что ты? Я думала, тебе удается манипулировать всем и вся.
— Если бы я мог, — растягивая слова, сказал Ник, — то остался бы с тобой наедине, не дожидаясь начала урагана.
Внезапно сердце Пейдж бешено заколотилось. Она почувствовала сильное возбуждение.
— Значит, у меня есть еще одна причина ненавидеть ураган.
Взяв с тележки зажженную свечу, Пейдж направилась в ванную комнату и закрыла за собой дверь.
Ее руки дрожали так сильно, что она едва не выронила свечу. Двигаясь медленно и осторожно, девушка поставила ее на полочку над ванной и принялась быстро одеваться.
Пейдж испугалась своей реакции на провокационные слова Ника. С какой стати она так глупо себя ведет?
Она не нужна Нику, и пора это признать, но почему ее не оставляет глупая надежда?
— Ему больше не удастся унизить меня, — прошептала она.
Следует вернуться в Лондон и поскорее развестись с Ником Дэстри.
Меньше всего на свете ей хотелось снова остаться с ним наедине.
Глубоко вздохнув, Пейдж неохотно вернулась в спальню.
Ник по-прежнему сидел, развалившись на стуле и хмуро уставившись в одну точку.
— Ник, прости меня. — Она сглотнула. — Я вела себя неправильно.
— Боже, что это на тебя нашло? — Он медленно повернулся и посмотрел на нее.
— Ураган напугал меня до смерти. — Пейдж попыталась улыбнуться. — Ты правильно сделал, что забронировал этот номер, а я даже не поблагодарила тебя.
— Забудь об этом, — бесстрастно сказал он, — не будем предаваться грустным воспоминаниям.
— Да, давай будем вести себя благоразумно.
— В нашем с тобой случае о благоразумии лучше не думать. — Ник принялся пристально разглядывать ее.
— Я почувствую себя в полной безопасности только в Лондоне. — Пейдж покачала головой.
— Конечно, ты же вернешься под крыло семьи.
— Почему ты осуждаешь семейные ценности?
— Все зависит от того, насколько прочны родственные узы. — Ник пожал плечами и поднялся на ноги. — Я предлагаю погасить свечи и побыть какое-то время в темноте. Неизвестно, когда включат электричество, а свечей нам больше никто не предоставит. Ты сильно боишься темноты?
— Не слишком. — Она рассмеялась.
— Когда это началось?
— Я не помню.
— Ты не пыталась от этого избавиться?
— Нет. Сейчас я стала бояться темноты меньше. Это происходит, когда я оказываюсь в незнакомом месте одна.
— Значит, теперь все будет в порядке. Я здесь. Ложись в кровать. Там удобнее, чем на стуле.
— А ты? — пытаясь выглядеть беспечной, спросила она.
— Я проявлю галантность и расположусь на стуле, несмотря на неудобство.
— Ты не сможешь даже почитать.
— Неважно. Мне нужно поразмышлять о новых инвестициях. Не беспокойся, я не стану скучать, — слегка насмешливо сказал он.
— Я не…
— Не нужно притворяться, тебе это плохо удается.
Улегшись в кровать, Пейдж наблюдала, как Ник гасил свечи. Повернувшись на бок, она закрыла глаза.
За окном ревел ветер, который, казалось, еще усилился.
Пейдж решила, что не будет спать. Ведь проснувшись, она испугается темноты и снова позовет Ника. Однако в следующий раз от его близости она может окончательно потерять голову, и произойдет неизбежное.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Пейдж лежала в темной комнате. Было тихо, но она знала, что Ник где-то рядом.
Сколько же продлится их вынужденное затворничество?
Ей бы поспать, однако она не могла успокоиться, зная о том, что ее фиктивный муж находится поблизости.
Зачем она только согласилась тогда полететь с ним в Нормандию на медовый месяц? Ведь можно было все изменить еще в день свадьбы.
Пейдж полагала, что домик бабушки Ника будет небольшим, стоящим где-то на тихой улочке недалеко от церкви.
Однако жилище мадам Шари оказалось изящным особняком из серого камня, располагавшимся в конце парка.
— Здесь очень тихо, — почти резко сказал Ник, когда пожилой слуга по имени Антуан остановил автомобиль у особняка. — Если тебе здесь не нравится, Пейдж, то мы можем поехать в Париж.
— Дом красивый, но очень большой.
— Да. В течение недели нам удастся избегать общения друг с другом.
Как только они вышли из автомобиля, из особняка выскочила полная и очень улыбчивая женщина.
— Это Гортензия, домработница моей бабушки, — тихо объяснил Ник, и женщина, не переставая весело болтать, обняла его.
— Она слишком худа, — изучив Пейдж, вынесла вердикт домработница. — Мы откормим ее, дабы она нарожала здоровых деток.
Зардевшаяся Пейдж проследовала в дом, избегая встречаться с насмешливым взглядом Ника.
Гортензия великолепно справлялась с домашними обязанностями и готовила отменную еду, а ее муж Антуан занимался садом и слыл лучшим виноделом в округе.
Молодоженов разместили в роскошных апартаментах.
— Ужин подается в восемь, — сказал Ник. — Я надеюсь, ты присоединишься ко мне.
— Это обязательно? Я не слишком голодна.
— У тебя болит голова, и ты устала от поездки. — Он смерил ее ледяным взглядом. — Даже не вздумай увильнуть, Пейдж. Гортензия приготовила нам особенный ужин, чтобы мы отпраздновали свою свадьбу. Соблюдай правила приличия. Я понятно говорю?
Их взгляды встретились. Пейдж отвернулась первой, ибо ей внезапно стало трудно дышать.
— Понятно, — хрипло ответила она, потом, едва сдерживая слезы, зашагала прочь.
Похоже, медовый месяц превратится в кошмар. Ужин оказался в самом деле великолепным. Гортензия приготовила цыпленка с яблоками в соусе из кальвадоса и пирожки с малиной. Также к столу подали отменные вина.
За ужином Ник и Пейдж непринужденно разговаривали на отвлеченные темы.
Когда она, допив кофе, поднялась на ноги и собралась отправиться спать, Ник не стал противиться, а только пожелал ей спокойной ночи.
Дверь, разделявшая их комнаты, была закрыта, и это немного успокоило Пейдж.
В ту ночь, будучи очень усталой, она быстро заснула. Проснулась Пейдж от яркого дневного света. Для нее на террасе накрыли стол. К завтраку были поданы круассаны с вишневым джемом и кофе с молоком.
Гортензия сообщила немного недовольным тоном, что мсье позавтракал раньше и отправился на автомобиле в Кан, но приедет домой к ленчу.
Услышав это, Пейдж немного успокоилась. Однако, бродя по дому и окрестностям в одиночестве, почувствовала себя чуть тоскливо.
Осматривая в гостиной столик для рукоделия, Пейдж услышала какой-то странный звук и обернулась. На пороге стоял Ник. Он смотрел на нее, слегка подняв брови, и улыбался.
— Я и не знала, что ты приехал, — ахнула она и закрыла крышку шкатулки, где хранились вышивки.
— В Кане жарко и полно народу. Я решил вернуться пораньше и поплавать перед ленчем. Не хочешь ко мне присоединиться?
— С удовольствием.
— Тогда встретимся в бассейне. — Он махнул ей рукой и удалился.
Пейдж стояла неподвижно, осознавая, как участилось ее дыхание.
Зря она согласилась поплавать вместе с Ником. Хотя чего, собственно говоря, бояться? Следует относиться к Нику равнодушно.
Ник уже был в бассейне, когда пришла Пейдж. Она несколько стыдливо сняла халат, представ перед взором мужа в достаточно откровенном купальнике.
Едва оказавшись в бассейне, Пейдж забыла обо всем и принялась наслаждаться прохладой воды. Ник плыл рядом с ней.
— Замечательно! — задыхаясь, произнесла девушка, хватаясь рукой за бортик.
— Я думал найти тебя здесь по возвращении. — Ник откинул со лба мокрые волосы. — Как тебе удавалось столько времени не поддаться искушению поплавать?
— Я осматривала дом. Он очень красивый и, наверное, очень старый.
— Часть особняка сохранилась нетронутой еще со времени визита сюда короля Генриха Пятого, другую часть несколько раз перестраивали. Бабушка когда-нибудь расскажет тебе обо всем, если захочешь.
— Я ее побаиваюсь. — Пейдж вспомнила оценивающий взгляд мадам Шари.
— Ты привыкнешь к ней.
— Но ведь наш брак скоро распадется.
— Спасибо за напоминание, — вежливо ответил Ник, — а то я уже стал об этом забывать.
Наступило напряженное молчание, потом Ник вылез из бассейна и взял полотенце.
— Наступило время ленча, — бросил он Пейдж через плечо. Тебе лучше поторопиться. Не заставляй Гортензию ждать.
Пейдж разглядывала мускулистое соблазнительное тело Ника и понимала, что в следующий раз ей лучше поплавать в бассейне в его отсутствие.

Прошло несколько дней, и Пейдж начала успокаиваться и даже радоваться жизни.
Ник часто отсутствовал. Со временем Пейдж поймала себя на мысли о том, что ждет его возвращения, прислушивается, не его ли голос раздается в вестибюле.
Она ежедневно плавала перед ленчем и от души наслаждалась этим занятием.
На пятый день пребывания в особняке Ник сообщил ей, что отправляется в банк, и спросил, не хочет ли она присоединиться к нему и побродить по рынку. К своему удивлению, Пейдж быстро согласилась на его предложение.
Оставив автомобиль у церкви, они направились по узким улочкам в центр города.
На рыночной площади было полно народа — местные жители и прохаживавшиеся между прилавками туристы.
— Банк находится там, — показал Ник. — Я скоро вернусь.
— Где мы встретимся?
— Я найду тебя.
— В такой толпе?
— Я найду тебя где угодно, — тихо сказал он и нежно погладил ее по щеке, отчего Пейдж вздрогнула.
Подождав, пока Ник скроется из вида, она скрестила руки на груди и стала бесцельно бродить по рынку.
Пейдж казалось, что она прождала Ника вечность. Все это время девушка размышляла о том, как могли бы сложиться их отношения, если бы не бизнес и не этот дурацкий брак-сделка.
Вот так, мечтая, Пейдж внезапно наткнулась на что-то твердое и почувствовала, как кто-то схватил ее за плечи.
— Я же говорил, что найду тебя, — заявил Ник, когда она удивленно посмотрела на него.
— Я тебя не заметила.
— Ты и не слышала меня. Я дважды звал.
— Я задумалась.
— Надеюсь, думы были приятные. — Он внимательно оглядел ее пылающее лицо.
— Они были, большей частью, о кулинарии и домашнем хозяйстве. — Пейдж заставила себя улыбнуться.
— Подобные мысли характерны для жены француза. — Ник поднял брови.
— Тебя вряд ли назовешь французом.
— Ты так думаешь? — Он слегка пожал плечами. — Никогда не говори об этом моей бабушке. Она не согласится с тобой. — Он помолчал. — Мне нравится твоя шляпа. Надеюсь, она непромокаемая, потому что приближается дождь.
— Совсем нет. — Пейдж посмотрела на ясное небо.
— Ошибаешься. В Нормандии погода переменчива. Давай поедим, а потом прогуляемся по берегу. Ты ведь еще не видела местные красоты. Или хочешь вернуться домой?
— Нет. — Она взглянула на него в упор. — Я хочу побродить по берегу. Давай не пойдем в ресторан, а купим еды и возьмем ее с собой.
— Ты еще и бережлива, — пробормотал Ник. — Похоже, из вас выйдет отличная жена, миссис Дэстри.
Пейдж покраснела и отвернулась.
Купив белый хлеб, нарезанную ветчину, копченые сосиски, мягкий сыр, помидоры и две большие бутылки минеральной воды, они направились на прогулку.
Ник не повез ее на городской пляж, сказав, что сделает это в другой раз, а остановил автомобиль под деревом.
— Отсюда мы и начнем, — сказал он.
Они шли по зеленой траве в направлении Ла-Манша, чьи воды казались спокойными.
— Дорога немного холмиста, так что я пойду первым.
Дорога и в самом деле оказалась не из легких. Пейдж поняла это сразу же, как только принялась подниматься по каменистому склону. В конце пути она даже поскользнулась и со смехом опустилась на мягкий песок.
Они остановились в небольшой бухте, огороженной со всех сторон утесами. На берегу валялись несколько поваленных деревьев, а в воде резвились маленькие дети.
Ник расстелил на песке принесенную из автомобиля циновку.
Пейдж присела на нее и с завистью посмотрела на воду.
— Жаль, что я не захватила купальник.
— Тебе лучше плавать в бассейне. Море здесь не слишком теплое, да и течение сильное. — Ник принялся распаковывать еду.
— Ты хорошо осведомлен.
— Большую часть каникул я проводил в Нормандии. Я приезжал сюда с родителями и бабушкой. Это место было нашим любимым.
Внезапно Пейдж испытала чувство благодарности за то, что Ник привез ее именно сюда.
— Твоя бабушка так легко взбиралась по крутому склону? — быстро спросила она, желая скрыть смущение.
— Много лет назад все было иначе, — сообщил он. — Сюда раньше даже заходили корабли.
— А здесь, выходит, не так тихо, как я думала. Не удивлюсь, если тут водятся привидения.
— Пора перекусить. — Ник улыбнулся и протянул ей хлеб и ветчину.
Пейдж с жадностью принялась за еду. Ей было очень хорошо и легко рядом с Ником. Ни с одним человеком прежде она не чувствовала себя так беспечно.
Внезапно она подумала, что они с Ником могли бы стать хорошими друзьями.
Поев, Пейдж направилась к морю, чтобы помыть руки. Обернувшись, она заметила, что Ник снял рубашку, растянулся на циновке и закрыл глаза.
Пейдж осторожно присела на край циновки. Расстегнув две верхние пуговицы платья, она спустила с плеч бретели, затем немного подняла юбку, чтобы загорели ноги.
Укладываясь рядом с Ником, она совсем не собиралась спать. Слишком много мыслей кружилось у нее в голове, и чересчур будоражащие эмоции одолевали ее.
Повернув голову, Пейдж посмотрела на Ника из-под ресниц. Он был потрясающе привлекателен. Как же ей хотелось прикоснуться к нему!
Расположившись на циновке, Пейдж разомлела на солнце и все же заснула. Очнулась она, почувствовав, как что-то ударилось о ее лодыжку. Резко поднявшись, Пейдж огляделась и увидела рядом с собой большой мяч, а также маленькую девочку в панамке и штанишках с оборками. Девчушка стояла и мило улыбалась.
— Это твой мячик, малышка? — по-французски спросила Пейдж и толкнула мяч в сторону девочки.
Та улыбнулась шире, обнажив жемчужные зубки, и снова бросила мяч Пейдж.
— Эй! — Пейдж рассмеялась, ловя мяч. — Поиграй лучше с ровесниками.
Девочка поймала мяч и прижала его к себе.
— Умница! — хлопнула в ладоши Пейдж. — Ты поймала его!
— Симона! — раздался женский голос. — Куда ты запропала? Ах, извините, мадам, мсье.
Пейдж быстро обернулась и увидела, что Ник, опершись на локоть, пристально смотрит на нее. На его лице было странное, далеко не бесстрастное выражение, губы сжаты.
Он казался разозленным, но в чем причина?
— Извини, что мы разбудили тебя, — сказала Пейдж и улыбнулась ему, — но девочка так мила!
— Я уже давно проснулся, — серьезно ответил он, присел и взял рубашку. — Я думаю, нам пора уходить. Погода скоро переменится.
Посмотрев в ту сторону, куда указывал Ник, Пейдж увидела на небе тучу довольно угрожающего вида.
— Как жаль! — разочарованно произнесла она.
— Почему, Пейдж? — насмешливо спросил Ник. — Разве тебе не хочется уединиться и избавиться от меня?
— Все иначе. — Она вздернула подбородок. — Теперь мне снова придется вернуться в дом, который кажется тюрьмой.
Она заметила, как в его глазах вспыхнула злоба, потом он отвернулся.
По дороге домой они не обмолвились и словом. Приехав, Пейдж сразу же отправилась к себе. В коридоре она встретила Гортензию, которая несла; в руках стопку чистого постельного белья.
— Я сегодня не буду ужинать, Гортензия. — Пейдж прикусила губу. — У меня болит голова. Я думаю, это из-за начинающегося шторма.
— У меня тоже болит голова, мадам. — Домработница сочувственно посмотрела на нее. — Хотите, я принесу вам свои таблетки от мигрени?
— Спасибо, но мне ничего не нужно.
Закрыв дверь, в свою комнату, Пейдж ощутила, что у нее в самом деле начинает болеть голова. Однако погода была ни при чем. Причина состояла в том, что ей очень хотелось дать Нику пощечину. Не сдержавшись, она расплакалась.
Внезапно похолодало. Закрывая окно, Пейдж заметила, что небо стало иссиня-черным, и задернула шторы.
Достав из сумки таблетки, она решила принять сразу две штуки. Если они и не избавят ее от головной боли, то заснуть точно помогут.
Приняв прохладный душ, Пейдж надела чистую ночную рубашку и легла в кровать.
Она ждала, что Ник постучит в ее дверь и потребует явиться к ужину, но этого не произошло.
Возможно, он был сыт по горло их совместным отдыхом на берегу. Подумав об этом, Пейдж снова чуть не расплакалась.
Закрыв глаза, она через какое-то время уснула.
Ей снился странный сон. Вот она бежит по бесконечным коридорам особняка мадам Шари, заглядывает в незнакомые ей комнаты, но повсюду пусто…
Вздрогнув, Пейдж проснулась. Вдалеке грохотал гром, в комнате было темно. Она протянула руку, чтобы включить лампу на прикроватном столике, но ничего не нашла.
Где я? — запаниковала Пейдж. Что происходит?
Темнота, казалось, давила на нее, не позволяя дышать.
Не выдержав, Пейдж вскрикнула от ужаса.
Раздался раскат грома, потом послышался какой-то шум. Открылась дверь комнаты, и зажегся свет. Девушка облегченно всхлипнула.
— Пейдж? — явно обеспокоенно спросил Ник. — Что с тобой?
Включив лампу на прикроватном столике, он присел на кровать и притянул дрожащую Пейдж к себе.
— Было темно, — наконец ответила она, стуча зубами. — Было так темно, а я не нашла лампу. Я боюсь темноты. Всегда боялась.
— Теперь свет зажжен, ты в безопасности.
Она положила голову ему на плечо, а он нежно гладил ее по голове. Пейдж ощущала тепло его тела и вдыхала свежий аромат мыла. Рядом с Ником она ничего не боялась и хотела бы пробыть в его объятиях вечность.
— Шторм разыгрался не на шутку, — продолжал Ник, — но в этих местах бывали шторма и посильнее.
Он налил ей минеральной воды.
— Вот, выпей. Может, тебе принести чего-нибудь еще? Хочешь чаю?
— Нет. — Она вцепилась в его рукав. — Не уходи, пожалуйста.
Их взгляды встретились. Наступило молчание, потом Ник сказал:
— Пейдж, ты знаешь, что я должен уйти. Я не могу находиться здесь.
— Я не хочу оставаться одна. Мне приснился кошмар… все эти пустые комнаты… потом темнота.
— Комнаты не пусты. Я живу в одной из них, рядом с тобой. Просто позови меня, а сейчас отдыхай.
— Не уходи… — Она покачала головой, взяла его руку и прижала к своей груди. — Мое сердце бешено колотится.
— Я чувствую это. — При свете лампы черты его лица казались напряженными.
— Неужели ты меня оставишь?
— Я должен это сделать, потому что дал обещание.
— Я освобождаю тебя от этого обещания… — Она коснулась ладонью его лица.
— Пейдж, — выпалил Ник, — что же ты делаешь?
Она откинулась на подушки, и он опустился сверху, нежно поглаживая большим пальцем ее разомкнутые губы.
— Я наблюдал за тобой сегодня днем на пляже, пока ты спала, — тихо сказал он. — И задавался вопросом: каково это — обнимать тебя…
Сняв с девушки ночную рубашку, Ник жадно и нежно коснулся губами ее груди. Он с обожанием ласкал Пейдж. Ее охватило неведомое прежде наслаждение, отчего она выгнулась и простонала.
Ник принялся целовать ее в губы. Неистово, чувственно. Его руки при этом продолжали гладить ее грудь.
Пейдж расстегнула халат Ника и потянула его вниз, обнажая плечи мужа. Оказалось, что Ник надел халат на голое тело.
Он коснулся изгибов ее бедер, потом начал ласкать их внутреннюю поверхность.
Пейдж подрагивала и постанывала.
И вдруг все закончилось. Ник резко отстранился от нее.
Открыв глаза, Пейдж увидела, что он сидит, повернувшись к ней спиной, и натягивает халат.
— Ник, что произошло? — прошептала она. — Что не так?
— Все не так. — Он бросил на нее ледяной взгляд.
— Я не понимаю…
— Все просто. — Ник говорил отчужденно, как незнакомец. Пожав плечами, он прибавил: — Я думал, что смогу это сделать, но ошибся.
Ник натянул простыню на Пейдж, закрывая ее обнаженное тело.
— Извини, Пейдж.
Он решил, что одного слова будет достаточно, дабы объяснить все? Какой позор! Пейдж казалось, будто ей в сердце вонзили нож.
— Я думаю, тебе лучше уйти, — не узнавая своего голоса, сказала она.
— Я тоже так думаю, — промолвил Ник.
Пейдж закрыла глаза, не в силах видеть, как он уходит. Какое унижение!
Услышав, как за Ником тихо закрылась дверь, Пейдж выдохнула и всхлипнула, сжав кулаки.
Значит, кошмарный сон сбылся. Слезы жгли глаза. Недаром ей снились пустые комнаты. Пейдж только теперь поняла, насколько ей одиноко в этом мире.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Даже спустя несколько месяцев воспоминания о той ночи, когда Ник отверг ее, терзали Пейдж. Это служило неким укором и напоминанием, до какой степени она глупо себя вела.
Теперь Пейдж поклялась больше никогда не повторить прежнюю ошибку и не позволить Нику унизить ее снова.
Казалось, что все очень похоже. Шторм, темнота, близость Ника. Только на этот раз они в другой стране, да и Ника от Пейдж не отделяет закрытая дверь.
Несмотря на решение избегать его общества, она не могла противиться судьбе, которая буквально толкала их друг к другу.
А что, если бы она приняла предложение Бреда, осталась бы работать на него и просто дождалась бы развода в Сан-Антуане?
Хотя позволил бы ей Ник сделать это?
Она вспоминала его слова о том, что он еще ничего не решил. Что Ник имел в виду, заявляя об этом в ту ночь на пляже? Он ведь обещал, что больше не станет играть с ней.
В любом случае нужно сделать так, чтобы Ник наконец объяснился.
Кроме того, придется серьезно поговорить и с Тоби. Пейдж собиралась сказать брату, что работа в компании Харрингтонов ее не устраивает и она намерена подыскать себе другое место.
Пейдж хотела начать жизнь заново, забыть о прошлом. Возможно, ей придется даже уехать за рубеж, может быть в Австралию, и устроиться в какой-нибудь журнал.
Она беспокойно заворочалась в постели.
— С тобой все в порядке? — послышался тихий голос Ника, и она замерла, потом что-то пробормотала в ответ, делая вид, что спит.
Внезапно темнота, которую так ненавидела Пейдж, показалась ей спасением. Что было бы, окажись она рядом с Ником при свете дня?
Пейдж сжала зубами край простыни, пытаясь сдержать слезы.
Пролежав так какое-то время и будучи измотанной, она снова погрузилась в воспоминания о той ночи, когда Ник отверг ее.
Проснувшись тогда утром, Пейдж обнаружила, что он стоит рядом с кроватью и держит в руках поднос. Встретившись с его взглядом, она непроизвольно зарылась глубже в простыни.
— Я сказал Гортензии, что ты испугалась шторма, поэтому она не будила тебя. Уже достаточно поздно, поэтому я принес тебе кофе и булочки.
— Спасибо, поставь поднос на стол.
— Ты хочешь, чтобы я ушел? — Ник покачал головой. — Не получится. Завтрак был предлогом, чтобы увидеть тебя. Нам нужно поговорить.
Пейдж стало трудно дышать.
— Ты уже все сказал. Я хочу прекратить этот фарс, и тогда я уеду домой.
— Ты собираешься уехать? — Он хмурился.
— Да, и желательно сегодня же, если тебе удастся купить мне билет на паром. Придумай какую-нибудь историю о моей болезни, чтобы успокоить Гортензию и свою бабушку.
— Я отвезу тебя…
— Нет! — выпалила она, потом, заметив удивленное выражение лица Ника, прибавила спокойнее: — Буду признательна, если ты сделаешь так, как я прошу… Если хочешь знать правду, я не прошу, а требую.
— Хорошо, — спустя секунду ответил Ник и вышел.
Он сделал все так, как хотела Пейдж, — заказал ей билет на самолет и попросил Антуана отвезти ее в аэропорт.
Прощание оказалось неловким. Под пристальным взглядом. Гортензии Ник быстро поцеловал Пейдж в щеку.
— До свидания, — с серьезным видом сказал он, — до скорой встречи.
— Нет, — тихо произнесла Пейдж, идя к автомобилю, — надеюсь, мы не скоро увидимся.
В последующие месяцы Пейдж тщетно пыталась выбросить Ника из головы и сердца. Его образ неотступно следовал за ней.
Иногда ей даже казалось, что она видит его на улице или в переполненном ресторане. При этом всякий раз ее сердце начинало учащенно биться, а руки — дрожать. Пейдж убеждала себя, что все эти видения — плод ее воображения.
И вот теперь прежний кошмар вернулся снова. Ники Пейдж опять оказались рядом друг с другом, да еще запертыми в гостинице из-за непогоды.
Проснувшись, Пейдж обнаружила, что ветер за окном стих. Было подозрительно тихо. Кроме того, она ощутила, что на ней лежит нечто тяжелое.
На какое-то мгновение девушка подумала, что отель разрушен и на нее упали какие-то обломки здания.
Потом, к своему ужасу, Пейдж поняла: лежащее на ней нечто — теплое, да еще и дышит.
Пейдж осторожно повернула голову и поняла, что ее худшие предположения оправдались.
На кровати рядом с ней устроился Ник, обняв ее рукой. Его нога располагалась на ее ногах, поэтому выбраться из постели оказалось не так-то легко.

Какое-то время она лежала неподвижно, удивляясь и не веря в происходящее. Как это случилось? Каким образом Нику удалось забраться к ней в кровать, а она этого не заметила? И когда он обнял ее?
Ее немного утешал тот факт, что оба были одеты.
У Пейдж сдавило горло. Нужно высвободиться из объятий Ника. Осторожно убрав его руку, она принялась передвигаться к краю кровати. Все это привело к тому, что Ник пошевелился, зевнул и проснулся.
— Снова убегаешь от меня, дорогая? — Он притянул Пейдж к себе.
— Какого дьявола ты делаешь? — разозлилась Пейдж, тщетно пытаясь встать.
— Я сплю, — ответил Ник. — Ты считаешь, что спать можно только тебе?
— Ты сказал, что устроишься на стуле, — обвинила она его.
— Сказал, но на стуле было так неудобно, что я решил забыть о галантности. А в чем, собственно говоря, проблема? Ты ведь не противилась тому, что я прилег рядом с тобой. К слову, ты спала в моих объятиях, как ребенок.
— Однако теперь я уже проснулась, — отрезала Пейдж, — и хочу встать. Пожалуйста, отпусти меня.
— Куда ты торопишься? — Ник коснулся подбородком ее плеча. — Ураган закончился, но аэропорт откроют не скоро, да и на улицах еще долго будут разбирать завалы. Сегодня вечером все рейсы явно отменят. Так почему бы не успокоиться и не насладиться отдыхом?
— Пусти меня, — Пейдж снова принялась вырываться. — Ты не имеешь права…
— Осторожнее, любимая, — тихо заметил Ник, — не шути так со мной. Ты в самом деле хочешь обсудить, какими правами я обладаю как законный муж?
— У тебя нет никаких прав, согласно нашему браку-сделке.
— Согласно нашему договору, ты по-прежнему моя жена, Пейдж, — растягивая слова, произнес Ник. — Возможно, настало время тебе узнать, что именно подразумевал этот наш договор.
— О чем ты говоришь? — У нее пересохло в горле.
— Я говорю о нашем браке, — по-деловому ответил он. — Думаю, пора забыть об этой проклятой устной договоренности и стать супругами по-настоящему.
— Ты сказал, что больше не станешь играть со мной и шутить подобным образом… — Она покачала головой.
— Я обещал, что буду серьезен. Так вот сейчас я серьезен, как никогда.
— Ни за что, — хриплым голосом возразила Пейдж. — Я никогда не соглашусь… и тебе не удастся заставить меня сделать это.
— Я и не собираюсь заставлять тебя. Я намерен убедить тебя. — Он принялся нежно касаться губами ее шеи. — Как ты думаешь, у меня получится? В конце концов, однажды ты уже испытала ко мне влечение.
О чем он говорит? — рассеянно подумала Пейдж. Неужели снова решил доконать ее?
— Пожалуйста, не напоминай мне об этом, — ледяным тоном произнесла она. — Я тогда поддалась минутной слабости, о которой долгое время жалела.
— Ты уверена? — Ник нежно улыбнулся.
Пейдж непроизвольно вздрогнула. Она понимала, что ей нужно проявить выдержку и взять себя в руки.
— Двадцать четыре часа назад ты вовсю флиртовал с какой-то блондинкой, — холодно начала она. — Лучше потрать свой талант убеждения на нее, Ник, ибо я даже теоретически не считаю тебя хорошим мужем.
— Что с тобой, дорогая? — насмешливо спросил он. — Неужели ты ревнуешь меня?
— Ты ошибаешься. — Она помедлила. — Мне просто не нужны этакие потрепанные ловеласы.
Пейдж почувствовала, как Ник напрягся, и поняла, что разозлила его. Он развернул ее лицом к себе и крепко обнял.
— А вдруг тебе понравится такой ловелас, как я? — хмыкнул он и поцеловал ее в губы. Пейдж попыталась сопротивляться, но ничего не получилось. Поцелуй Ника был слишком неистовым и страстным. Даже упираясь руками ему в грудь, она ощутила, как разомкнула губы.
Пейдж хотела что-то сказать, но ее охватило сладостное забвение.
Она потеряла способность думать и дышать. Пейдж казалось, что она пьяна. Ник принялся ласкать ее грудь через шелковую ткань халата, не переставая целовать. Ее сердце бешено колотилось, его биение было настолько громким, что заполняло комнату. Сквозь туман Пейдж наконец поняла, что это всего-навсего кто-то стучит в дверь. Ник отстранился от Пейдж и тихо выругался.
— Кто там? — спросил он.
— У меня для вас сообщение от руководства отеля, сэр.
Он встал с кровати и прошагал к двери. Пейдж воспользовалась моментом и тоже поднялась на ноги. Пока Ник разговаривал с коридорным, она присела на стул.
— Похоже, им удалось приготовить для постояльцев горячую еду, — сказал Ник, закрыв дверь и вернувшись в комнату. — Они накроют в столовой на случай, если мы проголодаемся. — Его губы насмешливо изогнулись. — Думаю, мы проголодались.
— Что за еда? — спросила Пейдж, удивляясь своему спокойному тону. — Я имею в виду, ленч или ужин?
Ник подошел к окну и открыл ставни. Комнату залил серый утренний свет.
— Сейчас всего шесть утра, так что, думаю, это завтрак.
— Не может быть! — ахнула Пейдж. — Я что, проспала двенадцать часов?
— Ты потеряла счет времени. — Он кивнул.
Пейдж посмотрела на свои руки и скрестила их на груди.
— Я надеюсь, что сплю до сих пор и мне по-прежнему снится кошмар.
— Ты снова провоцируешь меня, дорогая, — тихо проговорил Ник. — Твое счастье, что сейчас я с большим удовольствием съел бы яичницу, нежели насладился бы твоими прелестями. — Он засунул кошелек в задний карман брюк. — Ты спустишься в столовую?
— Нет, спасибо. — Пейдж разглядывала воображаемое пятнышко на своем ногте. — Я совсем не голодна.
— Как хочешь, дорогая. — Ник пожал плечами. — Оставайся здесь и продолжай изображать ко мне равнодушие. У тебя как раз будет время попрактиковаться в этом, — насмешливо прибавил он с порога. — Когда я вернусь, можешь продемонстрировать свое мастерство.
На какое-то мгновение Пейдж показалось, что улыбающийся Ник раздевает ее взглядом, но вот он закрыл дверь, и она осталась одна.
Некоторое время Пейдж сидела, смотря прямо перед собой. В ее голове кружились беспорядочные мысли. На губах все еще ощущался вкус поцелуя Ника, а грудь помнила сладостные прикосновения его рук.
Как все-таки легко удается Нику довести ее до исступления. Почему она позволяет ему целовать и ласкать себя? Ведь она даже не сопротивляется!
Пейдж принялась обзывать себя слабой, ничтожной дурой.
Поднявшись, она сделала несколько шагов по комнате, потом начала швырять свои вещи в чемодан.
Когда я вернусь… Эти слова Ника по-прежнему звучали в ушах.
У нее перехватило дыхание, руки задрожали.
Когда Ник вернется, подумала Пейдж, меня уже здесь не будет. В следующий раз нельзя рисковать и оставаться с ним наедине.
Найдя справочник в ящике прикроватного столика, Пейдж отыскала адрес консульства, записала его на обратной стороне карты города и засунула в чемодан.
Лифт в отеле, конечно же, не работал, поэтому ей пришлось спускаться по лестнице. Пейдж все время боялась столкнуться с Ником. Однако ей повезло, и она добралась до первого этажа без приключений. Оказавшись внизу, девушка обнаружила, что в вестибюле полно людей, поэтому, незаметно проскользнула к выходу. И тем не менее Пейдж постоянно ждала, что ее окликнут и схватят за плечо.
Ее сердце бешено стучало, когда она вышла на улицу. Ветер по-прежнему был сильным, но воздух казался горячим и влажным. На дороге почти не было автомобилей, однако множество людей, склонив головы, прокладывали себе путь через завалы, образовавшиеся на тротуарах.
Пейдж глубоко вздохнула, покрепче ухватила чемодан и бросилась бежать.

Когда Пейдж вернулась в свой коттедж в Англии, шел дождь. Припарковавшись, она направилась к парадной двери. Ей казалось, что она провела самые длинные и утомительные четыре дня в своей жизни.
В консульстве к Пейдж отнеслись по-доброму, однако сомневались, удастся ли им добиться для британской подданной разрешения на вылет. К сожалению, ее не смогли отправить на родину на первом же самолете, поэтому ей предоставили номер с горячей едой в небольшом отеле, находящемся достаточно далеко от того, в котором проживал Ник. Пейдж села в самолет только после того, как большинство пассажиров, застрявших в городке из-за непогоды, улетели.
Перелет оказался тоскливым, поэтому она почти все время проспала.
Оказавшись в вестибюле коттеджа, Пейдж отчего-то не ощутила радости возвращения домой. Было душно и холодно. Ей прислали кучу счетов и проспектов, на автоответчике было полно сообщений.
Вздохнув, Пейдж поставила чемодан на лестнице и нажала кнопку автоответчика, желая услышать сообщения. Все они, как она отметила, к своему неудовольствию, оказались от невыразимо взволнованного Тоби. Его явно что-то выводило из себя, и это, конечно, была не просто забота о благополучии сестры.
От Ника не поступило ни одного звонка, чему Пейдж удивилась. Возможно, он по-прежнему ищет ее в том городке. А что касается Тоби, подумала девушка, усмехнувшись, с братиком она разберется без посторонних.
Пройдя в кухню, Пейдж налила в чайник воды и поставила его на плиту. Сегодня она решила отправиться в особняк отца, дабы сообщить ему, что с ней все в порядке, и обсудить кое-какие дела.
Сделав себе кофе и взяв стопку счетов, она направилась в гостиную. Открыв окно, Пейдж услышала, как у ее коттеджа резко затормозил какой-то автомобиль.
Секунду спустя на дорожке, ведущей к дому, появился угрюмый Тоби. Раздался стук в дверь. Сжав губы, Пейдж отправилась открывать.
— Где тебя носило, черт побери? — спросил он прямо с порога, что не удивило ее.
— Привет, братик, я тоже рада тебя видеть. — Пейдж притворилась любезной, хотя хотела вести себя совсем иначе. — Ты когда-нибудь слышал об урагане Минна?
— Давным-давно, — нетерпеливо сказал Тоби. — Ты была нужна здесь. Я должен поговорить с тобой.
Пейдж не сдержала стон.
— Я только что с самолета, — запротестовала она. — Я приеду к отцу сегодня вечером на ужин, там и поговорим.
— Мы должны сделать это сейчас и наедине. — Он покачал головой. — У нас большие неприятности.
— Неужели? — Пейдж помолчала. — У меня тоже неприятности. По дороге домой я встретилась с Ником Дэстри.
— Да? — Тоби уставился на нее. — И как он тебе показался? Что сказал?
Пейдж неопределенно пожала плечами:
— Он показался мне, как обычно, неприятным.
— Я надеюсь, что ты все-таки не расстроила мужа, — злобно пробормотал Тоби, — потому что нам еще понадобятся его благодушие и щедрость. На завтра назначено внеплановое заседание совета директоров, и все может плохо кончиться.
Неужели все так плохо? Вопрос эхом отозвался в ее мозгу. Пейдж сглотнула.
— Тебе лучше присесть, — тихо сказала она. — Хочешь кофе?
— Я хочу выпить. — Он огляделся. — У тебя есть виски? Мне двойную порцию.
Пройдя к угловому буфету, Пейдж достала бутылку виски и налила его Тоби.
— Что произошло? — Она протянула брату стакан.
Тоби сделал большой глоток:
— Ты помнишь проект «Сигрув»?
— Конечно, — ответила она, — но ведь он уже закончен, так? Все дома проданы.
Тоби кивнул:
— Те, кто въехал одними из первых, заметили трещины на стенах и полу и начали жаловаться. Сначала мы обращали на это не слишком пристальное внимание, потому что такие явления достаточно распространены в новых домах. Однако теперь они заявили, что все стало еще хуже, и вызвали независимого инспектора. — Тоби вздрогнул. — Он провел аудит расходов и сказал, что они необоснованно завышены. По его словам, в основании здания лежит слабый грунт в виде песка и гравия и проблемы с домом будут только нарастать. Он прислал в компанию ужасающий отчет на сорока страницах и примерный план того, как можно исправить ситуацию, а также данные о будущих расходах. — Тоби заговорил шепотом: — Мы должны будем выделить на переделку сотни тысяч фунтов… Нужно переселить каждого жильца на время, пока идет ремонт, а также выплатить всем компенсацию.
Пейдж уставилась на него, удивленно открыв рот.
— Однако это невозможно! — резко сказала она. — Ведь у нас есть собственные результаты проверки грунта. Лаборатория никогда не подводила нас.
Тоби смотрел в стакан.
— У нас никогда не было договора с солидной лабораторией. На компанию работали эксперты, которыми руководит мой одноклассник. Так намного дешевле.
— Ты консультировался по поводу выбора экспертов с советом директоров?
— Я не счел это нужным, — защищаясь, возразил Тоби. — Одноклассник предложил мне хорошие условия. Я… я посчитал, что все будет в порядке.
Пейдж закрыла глаза и медленно сосчитала про себя до десяти.
— Тогда мы подадим в суд на твоего одноклассника, — наконец произнесла она уже спокойным тоном.
Несчастный Тоби покачал головой:
— Он стал членом администрации нашей компании, получает солидный доход, так что мы окажемся в ужасном положении, если все выяснится. — Он посмотрел на Пейдж глазами побитой собаки. — С бизнесом Харрингтонов покончено. Нам придется выплачивать неустойку жильцам, которые, кроме того, угрожают обо всем сообщить прессе, а также подать на нас в суд.
— В компании «Майтленд Дэстри» знают об этом? — глубоко вздохнув, спросила Пейдж.
— Сначала я ничего не говорил, думая, что все сам улажу. Однако тот бухгалтер Ника, который шпионит за нами и все ему докладывает, пронюхал про наши проблемы и сообщил об этом Дэстри по факсу. Так что все стало известно. Именно Ник созвал это внеплановое собрание совета директоров.
— Да, — тихо сказала Пейдж, — как еще он мог поступить?
И незачем было так волноваться насчет Ника, уныло подумала она, ведь у него проблемы посерьезнее, нежели выяснение отношений с фиктивной женой.
— Он упоминал об этом при вашей встрече?
— Упоминал, но косвенно, — устало проговорила Пейдж. — Я не поняла тогда, к чему он клонит.
— Ник хотя бы намекнул тебе о своих дальнейших действиях? Он намерен снова вытащить нас из долгов? — с отчаянием спросил Тоби. — Я вот что скажу тебе, сестренка. Если он выйдет из состава совета директоров и уведет за собой средства «Майтленд Дэстри», наша компания разорится. Мы лишимся всего.
— Ты в самом деле считаешь, что все так плохо? Наверняка он предпочтет спасти нашу компанию.
Тоби покачал головой:
— Я больше не уверен в этом. Повсюду распускаются различные слухи, будто бы он намерен привести своих людей для управления «Харрингтон холдингз». Что мы станем делать, если это произойдет?
Пейдж пожала плечами:
— Я думаю, примем это как должное и будем работать вместе с ними.
— Но так может не получиться. — Казалось, он сейчас расплачется. — Говорят, что нас отстранят от руководства компанией или того хуже. А кто примет меня на работу, если Ник Дэстри уволит меня?
Пейдж медлила:
— Тоби, я ничего не знаю о его планах.
— Не верю! — Тоби внезапно воинственно посмотрел на нее. — Ты же его жена!
— Нет. — Пейдж вздернула подбородок. — И никогда ею не была. Наш брак — сделка, и ты об этом прекрасно осведомлен.
— Это ты так говоришь. — Тоби ссутулился. — Но Дениз весьма догадлива в подобных делах. Она всякий раз говорила, что вы влюбились друг в друга с первого взгляда и просто притворяетесь перед всеми.
Пейдж с отвращением скривила губы:
— Твоя женушка слишком болтлива. Кроме того, не забывай, что мы намеренно дурили всем голову.
— Тогда ты должна задурить голову и своему мужу, — страстно сказал Тоби. — Делай что хочешь, но выведай у него, как он намерен поступить. В конце концов, Ник — обыкновенный мужчина. Так поведи себя как женщина, хотя бы раз в жизни.
Пейдж поднялась на ноги.
— Я сделаю вид, что не слышала этого, — тихо проговорила она. — Тебе лучше уйти…
Тоби простонал:
— Извини, сестренка, у меня просто голова идет кругом. Я не знаю, что делать, — Он уныло тряхнул головой, идя к парадной двери. Пейдж сопровождала его. — Ты не представляешь, через что мне пришлось пройти.
И кто говорит мне о трудностях? — подумала Пейдж, глядя, как Тоби с отчаянным видом бредет к своему автомобилю.
Усевшись в кресло, она закрыла глаза и устало откинулась на подушки, вспомнив Ника.
Следовало внимательнее слушать то, что он пытался объяснить ей тогда, задать вопросы. Однако в то время она ни о чем не могла думать, кроме как об отношениях между ними.
Ник явно хотел рассказать ей о крахе проекта «Сигрув».
Что же теперь будет с компанией?
Она вздохнула. Завтра во время совета директоров все станет ясно. Пейдж придется встать плечом к плечу с членами своей семьи и бороться за спасение компании.
Она резко выпрямилась. Сидеть без дела было бесполезно. Нужно распаковать вещи, принять горячую ванну, успокоиться и пораньше лечь спать, чтобы наутро быть готовой к встрече и борьбе.
Взяв чашку с холодным кофе, Пейдж направилась в кухню, где вылила его в раковину. Она решила позже приготовить себе травяной чай.
Возвращаясь в вестибюль, она услышала стук | парадную дверь.
Неужели вернулся Тоби? Пейдж непроизвольно простонала. Сейчас он снова начнет рассказывать ей о проблемах и о том, как ей употребить свои чары при обольщении Ника.
Подойдя с серьезным видом к двери, она широко распахнула ее, уже готовая отправить Тоби прочь. Внезапно Пейдж замерла на месте, ее глаза широко открылись от удивления и неверия.
— Итак, ты благополучно добралась домой, — тихо сказал Ник. — Теперь нам все-таки удастся поговорить наедине.
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— Что ты здесь делаешь? — хриплым голосом спросила Пейдж. — Как ты нашел меня?
Ник поднял брови:
— Это же не государственная тайна. Твой адрес можно найти в любом справочнике.
— Однако ты никогда не приезжал сюда прежде. — Она вцепилась пальцами в дверь.
Губ Ника коснулась едва заметная унылая улыбка.
— А я думал, что ты будешь мне рада, но твой прием явно не назовешь радушным. — На волосах и плечах Ника блестели капли дождя. — Можно мне войти?
Пейдж помедлила, потом отошла в сторону, пропуская Ника в вестибюль.
— Говори, о чем хотел, потом уходи, — натянутым тоном сказала она.
Он неодобрительно посмотрел на нее:
— Я уверен, что отец и брат сочли бы неподобающим отсутствие гостеприимства с твоей стороны, дорогая. Там находится гостиная?
Ник прошел мимо Пейдж в гостиную и на мгновение задержался на пороге, оглядывая выкрашенные светлой краской стены, потолок, напольное покрытие сине-зеленого цвета, два мягких темно-синих дивана, расположенных по обеим сторонам кирпичного камина.
— Очень милая гостиная, — бесстрастно заметил он.
— Только не нужно разговаривать со мной свысока, — натянуто произнесла Пейдж. — Я прекрасно понимаю, что твой лондонский дом намного больше, чем мой коттедж.
— Ты никогда не была в моем лондонском доме.
— Я видела его на фотографиях, — выпалила она и тут же выругала себя за несдержанность.
— Ну что ж, — тихо сказал Ник, — может быть, в ближайшем будущем тебе представится возможность лицезреть мой дом воочию. — Он помедлил. — Ты не собираешься предложить мне присесть?
— А я должна это сделать?
— Давай договоримся сразу, любимая, — проговорил Ник. — Я не поддамся на твои дерзости и никуда не уйду. Теперь попроси меня о чем-нибудь, но вежливо.
— Пожалуйста, присаживайся. — Она прикусила губу.
— Спасибо, — любезно ответил он и прошел к одному из диванов.
На Нике был темный костюм, белоснежная рубашка и элегантный шелковый галстук. Мистер Дэстри казался хладнокровным и сдержанным, а вот Пейдж, напротив, была физически и душевно измотана. Она стояла и наблюдала за ним с каменным выражением лица. Наконец Ник не выдержал.
Он посмотрел на низкий стол из красного дерева, который стоял между диванами, и поднял брови.
— Вы выпили для храбрости, миссис Дэстри?
— Мне это не нужно.
Ник вздохнул:
— Здесь два стакана, Пейдж, и бьюсь об заклад, что из одного из них недавно пил твой брат. Я уверен, что он сообщил тебе обо всем произошедшем в компании, пока ты развлекалась, на Карибах. Теперь ты понимаешь, как плохи дела. — Он пожал плечами. — Но возможно, я ошибаюсь и ты в одиночестве опустошила два стакана виски. Тогда из меня точно не получится хороший сыщик.
— Не нужно быть сыщиком, чтобы догадаться о визите Тоби, — холодно сказала она. — Он счел, что я должна знать о проблемах с проектом «Сигрув» на случай, если об этом станет известно прессе. На завтрашнем заседании совета директоров я внесу предложение о том, как лучше всего сообщить журналистам о состоянии дел в компании.
— Очень мило с твоей стороны, — сказал Ник, — однако теперь связями с общественностью в компании Харрингтонов будет управлять «Крэддок петерз», так что на завтрашнее совещание можешь принести свое заявление об уходе.
Пейдж ахнула:
— Ты меня увольняешь? Ты не можешь этого сделать. Остальные члены совета директоров не согласятся. Мой отец долго уговаривал меня занять эту должность.
— Она оказалась для тебя достаточно удобной, — внезапно резко проговорил он. — Теперь все кончено, и я настоятельно рекомендую тебе не устраивать скандал, заявляя, что увольнение необоснованно. Давай-ка больше не будем прилюдно вывешивать грязное белье семьи Харрингтон.
— О каком грязном белье идет речь? Ты с ума сошел? — Пейдж покачала головой. — Ты решил таким образом наказать меня за то, что я находилась в отпуске, пока в компании начались проблемы с проектом «Сигрув»? И все из-за моих слов о том, что это первый мой отпуск за долгое время?
— Ты, кажется, забыла, — напомнил Ник, — о тех нескольких днях, что мы провели в Нормандии.
— Я ничего не забыла.
— Честно говоря, мне все равно, сколько отпусков у тебя было, — продолжал Ник, ибо она молчала. — Раз ты берешь отпуска за свой счет, лишая себя и без того убогой зарплаты и не нанося урона компании, мне плевать на это. Мне также нет дела до того, что тебе нужно выплатить кредит за этот ветхий коттедж, — мрачно прибавил он, — а также расплатиться за мебель и ремонт.
Если бы Ник в данный момент ударил Пейдж, она все равно не была бы так сильно потрясена. Его слова изумили и сильно рассердили ее.
Непроизвольно сжав кулаки, Пейдж хотела было рассказать Нику о том, что кредит она выплачивает с трудом, а ремонт в коттедже делала сама, мебель покупала на собственные сбережения, хотя и взяла из особняка отца несколько предметов.
Если бы не щедрость Анжелы, Пейдж никогда не удалось бы отдохнуть на Карибах.
Рассказать бы обо всем этом Нику, наорать на него, не стесняясь в выражениях, вот только…
Внезапно на смену злости пришло беспокойство, и даже страх. Голос рассудка заставил Пейдж умерить свой пыл и вести себя осторожно, потому что ситуация складывалась не в ее пользу.
Подойдя к дивану на одеревеневших ногах, Пейдж присела на него.
— Как ты обо всем этом узнал? — спросила она.
— Выплата твоего кредита проходит через моего бухгалтера, Джейка Алленби. Я не думаю, что ему улыбалась перспектива доложить мне о твоем использовании средств компании, однако он, несмотря ни на что, сделал это. Джейк собирается возглавить комиссию, которая проверит и другие серьезные финансовые нарушения.
— Какие нарушения?
— Ты хочешь сказать, что не знаешь? — усмехнулся он. — В последнее время имидж компании Харрингтонов сильно пострадал. Люди оплатили дорогое кухонное оборудование и отделку ванных комнат, а вместо этого получили дешевые подделки. В одном из домов установили не предусмотренную проектом систему отопления, что привело к серьезной угрозе жизни. Жителям другого дома пришлось почему-то дополнительно оплачивать разбивку сквера и парковочные площадки. Воровство в компании достигло астрономических масштабов. Мне продолжать?
— Ты считаешь, что во всем виновата я? — спокойно спросила она, в то время как мысли в ее голове кружились с огромной скоростью.
— Не дури, — устало бросил Ник. — Однако все это повлияло на отношение к компании, которая, конечно же, растеряла клиентов. «Майтленд Дэстри», естественно, тоже стала участницей скандала. — Он покачал головой, — Я так больше не могу, Пейдж, и не позволю. И начну прямо с тебя.
Пейдж подумала о том, кто мог пользоваться ее именем, дабы снимать ежемесячно деньги со счета компании.
Внезапно перед ее глазами возник образ испуганного Тоби, который приезжал к ней всего полчаса назад. Она запаниковала. Ведь у брата постоянно не хватало средств на удовлетворение прихотей Дениз.
Пейдж почувствовала тошноту, не в силах поверить в такое.
Подняв стакан с виски, она сделала глоток, надеясь успокоиться.
Ник наблюдал за ней, прищурившись.
— Что с тобой, Пейдж? — спросил он. — Ты думала, что мой бухгалтер ни о чем не догадается?
— Я не знаю, что и думать, — тихо ответила она, глубоко вздохнула и заставила, себя посмотреть в глаза Нику. — Завтра же начну подыскивать себе новую работу. У меня по-прежнему есть друзья, к которым можно обратиться. — Она помедлила. — Если ты обещаешь, что не станешь и дальше проводить финансовое расследование, я выплачу тебе все до гроша из своей будущей зарплаты.
— Да, — тихо проговорил Ник, — похоже, час расплаты настал. Однако тебе не нужно подыскивать новую работу, потому что ты — моя жена. Давай начнем все сначала. На этот раз не будет ни извинений, ни оправданий, ни побегов.
Пейдж ждала чего-то подобного. Теперь все зависит от нее.
— Пожалуйста. — Она умоляюще посмотрела на него, в ее голосе слышалось отчаяние. — Неужели ты так поступишь? Это непристойно, ты ведешь себя, как феодал. Накажи меня любым другим способом, но только не так.
— Мне придется с тобой нелегко, — растягивая слова, сказал Ник, — но все же это будет не плохо. Я не позволю тебе безгранично тратить мои деньги, но ты будешь получать определенную сумму и все твои счета стану оплачивать я. — Он помедлил, изучая ее. — Я готов быть щедрым, Пейдж, но мои деньги должны быть достойно вложены. Я не позволю тебе уклоняться от супружеских обязанностей.
Пейдж вздрогнула. Она вспомнила его прикосновения, поцелуи. Каким-то образом придется все это выносить, ибо пусть лучше Ник считает ее воровкой, нежели откроется правда.
Тоби был слаб и глуп. Вероятно, содеянное им тянуло даже на криминальное расследование. Однако Пейдж не могла позволить, чтобы ее брата прилюдно унизили, и причиной тому, прежде всего, был отец. Разразившийся скандал мог бы спровоцировать у Фрэнсиса Харрингтона еще один инфаркт, который, возможно, убил бы его.
С другой стороны, она не могла пассивно согласиться со всем, что предлагает ей Ник.
— Ник, мы делаем друг друга несчастными, и ты знаешь об этом, — хриплым голосом сказала она. — Если ты отступишь, я стану работать, как вол, и выплачу тебе все. Клянусь, что сделаю это. Так мы сможем освободиться друг от друга, и каждый найдет настоящее счастье. — Она прикусила губу. — Кроме того у тебя уже есть та блондинка.
— Ах, да, — тихо проговорил Ник. — Ты говоришь о красотке Мишель. Она в самом деле не дает тебе покоя, дорогая? Но почему?
— Она просто вешалась тебе на шею! — выпалила Пейдж.
— А как ты сама охарактеризуешь свои встречи с Бредом Коултером? — внезапно спросил он с угрозой.
— А в чем дело, Ник? — насмешливо спросила она. — Только не говори, что ревновал.
— Вряд ли я ревновал. — Он пожал плечами и скривил губы. — В конце концов, я предоставил тебе свободу действий. Не могу же я винить тебя в том, что ты, воспользовавшись этой свободой, переспала с кем-то. Однако, даже если мы разведемся, нет гарантий, что Коултер женится на тебе. Он предпочитает не связывать себя обязательствами — только непродолжительные романы.
— У вас с ним явно много общего. — Пейдж вздернула подбородок.
— У тебя будет возможность сравнить нас, дорогая, — беспечно ответил он.
— Обсуждение закончено? — Она наклонила голову набок. — Если да, то я хочу остаться одна. Мне нужно о многом подумать.
— Тогда мне придется разочаровать тебя, потому что я никуда не уйду. Сегодня мы станем настоящими супругами.
— Это невозможно. — Она посмотрела на него умоляюще. — Мне… мне нужно время.
— У меня тоже имеются потребности, пусть и не столь возвышенные, но сильные, уверяю тебя. — Он поднялся на ноги. — Где твои ключи?
— Зачем они тебе? — Пейдж казалось, что все ее мысли улетучились. Больше ничто в этом мире не имело для нее смысла.
— Мне нужно принести вещи из автомобиля. — Ник улыбнулся. — Не хочу, чтобы ты заперлась в коттедже. Тогда мне придется вызывать плотника и снимать дверь с петель. Я уверен, что и тебе этого не захочется.
— Нет. — Пейдж сглотнула. — Ключи… ключи на столике в вестибюле.
— Вот и умница. Я скоро вернусь.
Пейдж сидела на диване, рассеянно глядя вдаль. Как она могла дойти до такого? Каким образом семье удалось убедить ее заключить столь циничный брак? Ведь ей пришлось довериться человеку, который никогда не любил, не уважал ее. Ник всегда считал фиктивную жену некой нахлебницей… транжиркой.
Пейдж с болью в сердце вспомнила, что Тоби просил ее употребить все чары для обольщения Ника. Теперь она чувствовала себя неуверенно.
Услышав, что Ник вернулся, она машинально выпрямилась.
— Мне кто-нибудь покажет расположение комнат? — Он стоял в дверном проеме, держа в руке сумку. — Или я должен самостоятельно все осмотреть?
— Твоя спальня — вверх по лестнице, потом направо. — Она заставила себя говорить спокойно, даже по-деловому. — Напротив — ванная комната, чистые полотенца — в вентилируемом шкафу.
На какое-то мгновение Пейдж замерла, будучи потрясенной тем, что, возможно, ей придется будить его по утрам и приносить свежую газету.
Ник равнодушно кивнул:
— В кухне полно продуктов, не хочешь их разобрать?
— Продукты? — не веря услышанному, переспросила Пейдж.
— Конечно. Вторым правилом супружеской жизни, дорогая, является регулярное питание. — Он насмешливо улыбнулся. — Ты не хочешь узнать, каково первое правило?
— Могу догадаться, — отрезала она. — Я приготовлю тебе поесть, если хочешь.
— Да, принимайся за готовку, — сказал Ник и начал подниматься по лестнице.
Среди купленных Ником в дорогом лондонском магазине продуктов оказались холодная жареная утка, различные салаты, хлеб, сыр, отменный торт, бутылка хорошего вина, копченая ветчина и полдюжины яиц.
Похоже, он решил обосноваться здесь, подумала Пейдж, прикусив губу, раз купил столько еды.
Неожиданно она почувствовала, что ее одолевает зверский аппетит. Застелив стол своей любимой скатертью, Пейдж достала серебряные приборы, поставила хрустальные бокалы и высокие свечи в элегантных деревянных подсвечниках. Положив утку на резное блюдо, она открыла бутылку вина и вдохнула его аромат.
Занимаясь делами, Пейдж услышала, что Ник спускается, по лестнице. Ранее до нее доносилось журчание воды, значит, он принимал ванну.
Ник переоделся в кремовые брюки и черную рубашку-поло.
— Выглядит замечательно. — Он стоял в дверном проеме и казался невероятно беспечным, чему удивилась Пейдж. — Решила поразить меня своим гостеприимством, дорогая?
Пейдж пожала плечами.
— Мне нравится принимать гостей, — холодным тоном ответила она, — хотя я предпочитаю сама выбирать, кого пригласить к себе в дом.
— А потом выпроваживать их? — Он ждал, когда она кивнет головой, его губы изогнулись в насмешливой улыбке. — Однако я намерен остаться, Пейдж, — тихо сказал мужчина, — и чем быстрее ты к этому привыкнешь, тем лучше. Ты меня понимаешь?
— Да… да, я понимаю. — Пейдж изо всех сил старалась сосредоточиться на приготовлении соуса из винного уксуса и оливкового масла. Лишь бы отвлечься от невыносимой тяги к Нику!
— Хочешь выпить? — тихо спросил он. — Может быть, выпить для храбрости? Или для того, чтобы забыться?
— Спасибо… не хочу, — отказалась она вежливо, как ребенок.
Ник стоял в дверном проеме, наблюдая за ней.
— Сегодня влажно и немного прохладно, — продолжал он. — Я разожгу камин в гостиной?
— Делай, что хочешь. Чувствуй себя как дома, — язвительно проговорила Пейдж.
Он улыбнулся ей:
— Спасибо, именно так я и намеревался себя вести.
Ник вышел, и спустя какое-то время она услышала звук включенного телевизора.
Как только Пейдж объявила о том, что ужин готов, Ник немедленно появился в столовой.
— Я собирался устроить еще один пикник, но погода просто отвратительная, так что отложим его до лучших времен, — сказал он, пока она нарезала утку. — Ты помнишь наш пикник на пляже в Нормандии?
— Вообще-то нет, — соврала Пейдж.
Он неодобрительно щелкнул языком:
— Тебе не следует выдумывать ерунду, дорогая. Твои глаза изменили цвет… они стали намного темнее.
Пейдж едва не ахнула от удивления:
— Ничего подобного.
— А откуда тебе об этом знать? — Он протянул ей тарелку. — В следующий раз, когда захочешь солгать, посмотри в зеркало и поймешь, что я имею в виду.
Пейдж воинственно уставилась на него и положила себе на тарелку еще картофеля с майонезом и чесноком.
— За что выпьем? — Ник налил в бокалы красное вино. — Ты можешь предложить стоящий тост?
Пейдж пожала плечами.
— За здоровье! — холодно сказала она.
— Слишком просто. — Он поднял бокал, и она неохотно сделала то же самое. — Давай выпьем за жизнь… за то, чтобы не бояться темноты.
Пейдж почувствовала, как краснеет. Сделав поспешный глоток, она пробормотала что-то нечленораздельное. Зачем Ник напоминает о том, что ей неприятно? Ведь с боязнью темноты связаны не слишком веселые воспоминания.
Во время ужина они практически не разговаривали друг с другом. Пейдж изо всех сил пыталась найти тему для беседы, но безуспешно. Ник, казалось, был погружен в собственные размышления.
Возможно, именно так ужинают настоящие семейные пары, подумала Пейдж, нарезая торт.
Когда они поели, Ник помог ей убрать со стола.
— У тебя нет посудомоечной машины? — спросил он, удивленно поднимая брови, когда Пейдж включила горячую воду и достала средство для мытья посуды.
Она посмотрела на него с вызовом:
— Я хотела купить ее, но потом решила не тратить деньги попусту.
— Я помогу тебе. — Он задумчиво взглянул на нее.
— Нет, спасибо, в кухне и так тесно.
Посмотрев на нее еще какое-то время, Ник повернулся и, не говоря ни слова, вышел.
Помыв посуду, Пейдж достала упаковку колумбийского кофе и решила приготовить его в кофемашине.
Ник сидел на одном из диванов и смотрел телевизор, когда Пейдж вошла в гостиную, неся в руках поднос. Поставив поднос на стол, она решила присесть на другой диван, но Ник внезапно протянул ей руку.
— Нет, — тихо, но решительно сказал он. — Иди сюда.
Нервно сглотнув, Пейдж присела рядом с ним. Обняв жену за плечи, Ник притянул ее к себе.
— Успокойся, — мягко произнес он, — еще мгновение — и ты, похоже, взорвешься.
— Я не могу успокоиться, — прошептала Пейдж и покачала головой. — Я не знаю, как себя вести.
— Ты должна сидеть рядом со мной и смотреть документальный фильм о дикой природе, — с легкой насмешкой заявил Ник. — Это не так сложно.
— Я не это имела в виду.
— Я понимаю, но просмотра фильма сейчас будет вполне достаточно.
Ник принялся ритмично поглаживать ее по руке, будто успокаивая. И она в конце концов все же расслабилась. Биение сердца Пейдж стало не таким быстрым, дыхание выровнялось.
В окна хлестал дождь, однако в доме благодаря зажженному камину было тепло. Будто все в гостиной залито янтарным светом, мечтательно подумала Пейдж.
— Я не понимаю, что происходит, — сказала она и почувствовала, как Ник улыбается — так близко он сидел.
— Сейчас у нас с тобой тихий вечер, — тихо произнес он. — Возможно, ты планировала провести его именно так, но только в одиночку.
Пейдж ответила не подумав:
— Вообще-то я собиралась принять ванну и пораньше лечь спать. — Она прикусила язык, ругая себя за несдержанность.
— Ну что ж, — мягко откликнулся Ник, беря у нее из рук чашку с кофе и ставя ее на стол, — этот план мне нравится еще больше. — Он улыбнулся, увидев ее удивленный взгляд. — Ты не согласна?
Пейдж уже говорила, что должна привыкнуть к его присутствию, однако в данный момент она хотела только одного — чтобы Ник поцеловал ее. Она ощутила прикосновение его пальцев к своему лицу, когда он поднял ее подбородок, дабы припасть к губам.
Губы Ника были теплыми и соблазняюще-нежными. Он ласкал пальцами ее шею, и все тело Пейдж затрепетало от удовольствия.
Ник доводил ее до исступления. Она почувствовала, что ее дыхание участилось, веки стали тяжелыми, глаза закрылись.
Пейдж прильнула к нему, ощущая, как ее охватывает все более сильное желание.
Они обнимали друг друга, целовали неистово и жадно.
Когда наконец Ник прервал поцелуй, Пейдж посмотрела на него затуманенным взглядом.
Он легко коснулся пальцами ее скул и покрасневших губ, потом поднялся на ноги и притянул Пейдж к себе.
— Пора отправляться в кровать, миссис Дэстри, — тихо сказал он, и она пошла за ним следом по лестнице — в темноту, которой уже больше не боялась.

У двери в комнату Пейдж Ник остановился.
— Я налью тебе ванну. — Он помедлил. — И есть еще кое-что, о чем я должен сказать тебе. Сегодня, несмотря ни на что, мы будем спать порознь.
Пейдж изумленно посмотрела него, испытывая огромное разочарование.
— Но почему? — Она прикусила губу, заставляя себя спросить его о том, что ее давно мучило. — Ты… ты не хочешь меня?
— Наоборот, — неожиданно резко ответил Ник, — я хочу тебя, однако дело не в этом. Я просто понял, что для нас сейчас не самое подходящее время, чтобы становиться супругами по-настоящему. — Он покачал головой. — Между нами столько недосказанного… невыясненного. Кроме того, ты права, говоря, что тебе нужно время, дабы привыкнуть к моему присутствию рядом. И я… я не уверен, что сегодня ночью смогу быть настолько терпеливым, насколько ты этого заслуживаешь.
Пейдж глубоко вздохнула.
— Поверь мне, так будет лучше. — Он легко поцеловал ее в голову. — А теперь прими ванну и отдохни. Завтра тебя ждет тяжелый день.
Пейдж медленно направилась в свою комнату и закрыла дверь. При свете лампы ее большая кровать и подушка, лежащая посередине, казалось, насмехались над ней.
Однако на кровати лежало еще что-то. Это оказалась квадратная плоская коробка серебристо-синего цвета, перевязанная блестящими лентами.
Присев на край кровати, Пейдж притянула коробку к себе. Развязав ленты, она открыла крышку и развернула обертку. Внутри лежала ночная рубашка из белого шелка с шифоном. Узкие бретельки с ажурными цветами и такая же отделка по краю скромного лифа. Ночная рубашка была почти прозрачной и очень изящной. На карточке, прикрепленной к коробке, было написано: «От Ника».
Пейдж очень понравился его подарок. Она сидела, держа в руках ночную рубашку, дожидаясь, пока Ник покинет ванную комнату, пройдет к себе и закроет за собой дверь. Потом Пейдж поднялась на ноги, полная решимости относительно того, что делать дальше.

На широком выступе в ванной Ник поставил ароматизированные свечи и зажег их. Ванна была наполнена ароматной водой и пеной. Пейдж с удовольствием погрузилась в нее и, слегка повернув голову, огляделась, подрагивая от волнения и предвкушения.
Приняв ванну и вытершись полотенцем, она нанесла на тело любимый лосьон. Причесавшись, Пейдж надела ночную рубашку, оставив расстегнутой верхнюю пуговицу. Задержавшись на мгновение у зеркала, она поняла, что, возможно, и не выглядит чрезвычайно сексуальной, но красивой — точно. Все, что ей теперь было нужно, — так это храбрость и немного удачи. Подойдя к двери комнаты Ника, она увидела на полу полоску света. Повернув ручку двери, Пейдж вошла к нему в спальню. Он лежал на кровати, опершись на локоть, и читал. Белые простыни подчеркивали смуглость его кожи. Ей захотелось прикоснуться к мужу.
Резко подняв голову, Ник пристально посмотрел на нее и немного нахмурился.
— Что такое, Пейдж? — спросил он.
— Я пришла, чтобы показать тебе твой подарок, — она медленно повернулась перед ним, — и поблагодарить тебя. Это самая красивая из ночных рубашек, которые у меня были. Это также самый дорогой из подарков, какие я получала.
— Я рад, что тебе понравилось. — Ник казался слишком хладнокровным и сдержанным. — Я подумал… — Он прервался, и Пейдж ощутила надежду.
— О чем ты подумал? — осведомилась она.
— Я думал, что… — медленно начал он, — каждая девушка имеет право выглядеть как настоящая невеста… в свою брачную ночь.
— Так, значит, сегодня моя брачная ночь? — Ее низкий голос слегка дрожал. — Тогда почему я должна спать в одиночестве?
— Я все тебе объяснил, — ответил он.
— Я помню, но не обязана принимать твое объяснение, — Она сделала шаг к его кровати. — Неужели ты не понимаешь, что я хочу видеть тебя рядом с собой? Я не уверена, что смогу быть терпеливой — так же, как и ты.
Ник простонал:
— Не делай этого, Пейдж. С того самого первого дня, увидев тебя, я только и делаю, что подавляю свое желание. Дай мне возможность хотя бы раз в жизни сделать нечто правильное.
— Ты можешь это сделать, — подхватила она. — Нам обоим будет лучше, если мы проведем эту ночь вместе.
Пейдж прекрасно знала, как выглядит. Ее волосы при свете лампы казались мерцающим облаком, в глазах отражалось желание. Она больше не хотела притворяться. Ее губы по-прежнему были слегка припухшими от поцелуев. Кожа выглядела жемчужно-белой.
— Однако твоя кровать слишком мала, — прибавила она. — Нам будет удобнее спать в моей кровати. Захвати с собой подушку.
Повернувшись, Пейдж направилась в свою комнату. Она не оглядывалась. Если она сделает это, то проявит слабость, неуверенность.
Ник должен следовать за ней, она была убеждена в этом. Пройдя в свою комнату, Пейдж остановилась у кровати. Взяв подушку, она переложила ее на одну сторону, освобождая ему место. Ей казалось, что в наступившей тишине она слышит стук своего бешено колотящегося сердца.
Одетый в шелковый халат Ник вошел, бросил свою подушку на кровать и внимательно посмотрел на Пейдж.
— Я у тебя первый? — спросил он.
Пейдж слегка покраснела:
— Это имеет значение?
— Ты знаешь, что имеет, — сурово ответил он. — Я хочу, чтобы все прошло хорошо, Пейдж, а значит, мне придется контролировать ситуацию. Пожалуйста, ответь мне.
— Да, — сказала она с внезапной страстностью. — Ты будешь у меня первым мужчиной. Разве я могла быть с кем-то, кроме тебя?
Ник склонил голову, выражая признательность.
— Я этого не заслужил. — Он помедлил. — Ты абсолютно уверена в том, что хочешь этого? Еще не слишком поздно…
— Уже слишком поздно. — Она расстегнула ночную рубашку и сняла бретели с плеч. Рубашка соскользнула на пол.
Какое-то мгновение Пейдж не двигалась, стоя при свете лампы и позволяя Нику рассмотреть ее. Потом отвернула простыни и легла в кровать. Подняв руки, она откинула волосы назад, и ее округлые груди соблазнительно дрогнули. Пейдж улыбнулась и сказала:
— Я ждала целый год, Ник, разве этого недостаточно?
— Больше чем достаточно, — хрипло проговорил он, снял халат и отбросил его в сторону, всем своим видом демонстрируя сильное возбуждение.
Ник лег в кровать, и их обоих захватила страсть.
Они с жадностью целовали друг друга. Он ласкал ее, заставляя дрожать от удовольствия.
Пейдж льнула к нему, настолько пылко отвечала на его ласки, что он, в свою очередь, простонал от охватившего его наслаждения.
Ник умело целовал Пейдж, доводя до исступления, вынуждая извиваться и стонать от неистового блаженства. Наконец она стала умолять его овладеть ею.
— Я не хочу причинять тебе боль, — пробормотал Ник.
— Делай, что хочешь, — разрешила она, задыхаясь, — только… не останавливайся.
Ник овладел женой медленно и осторожно, внимательно следя за ее реакцией.
Пейдж схватила его за плечи, обвила ногами бедра. Ник двигался сначала неторопливо, потом все быстрее, вовлекая ее в безудержный ритм страсти.
Наступившая развязка ошеломила Пейдж. Ей казалось, что от удовольствия ее тело разлетелось на тысячи кусочков. Достигнув пика экстаза, она выкрикнула имя Ника, и на ее глаза навернулись слезы.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Пейдж лежала в объятиях Ника, будучи без сил, и улыбалась, касаясь губами его влажного от пота плеча.
— Я и не знала, — почти шепотом, задыхаясь, сказала она. — Я и мечтать не могла…
Ник крепче прижал ее к себе.
— Я всегда знал, — тихо произнес он. — С момента встречи в баре я понял, что мы должны быть вместе.
— О боже. — Она рассмеялась. — Я сгораю со стыда всякий раз, когда вспоминаю об этом.
— Не нужно так делать. Ты не должна винить судьбу в том, что она таким образом свела нас, — Ник помолчал. — Я вел себя как ублюдок в отношении тебя, но просто не смог контролировать охватившие меня эмоции и влечение к тебе. Я боялся, что все испортил, особенно, когда ты исчезла.
— Я сделала это намеренно, — искренне призналась Пейдж.
— Один из парней, с которыми я был в баре, знал тебя, — Ник поцеловал ее в голову. — Он сказал, что ты из семьи Харрингтон, но не работаешь на компанию. Он также сообщил мне, что у вашей компании серьезные проблемы и она нуждается в крупных инвестициях. Однако никто не может стать членом совета директоров, не будучи членом семьи Харрингтон. А кто доверит свои деньги другим людям, не контролируя их распределение? И тогда я принял решение. Очень хотелось увидеть тебя снова, а также рискнуть и помочь «Харрингтон холдингз». Я думал, что тогда ты будешь мне признательна. Признательна настолько, что согласишься выйти за меня замуж. — Он вздохнул — Однако вскоре я понял, во что ввязался. Мне пришлось все свои силы тратить на восстановление честного имени компании. Времени на ухаживания не оставалось. Кроме того, я испугался, что кто-то опередит меня, размахивая перед носом у твоего брата чековой книжкой, и ты выйдешь замуж не за меня.
— Ты думаешь, что я согласилась бы на это? — Пейдж испугалась.
— Откуда мне было знать? Наше с тобой знакомство не сулило ничего хорошего. Я обнаружил, что ты очень предана своему отцу, поэтому, возможно, согласилась бы стать женой кого-то другого ради спасения бизнеса. — Он состроил гримасу. — Поэтому я и предложил этот брак-сделку, опередив всех потенциальных инвесторов.
— А если бы я отказалась? — спросила она.
— Тогда я приступил бы к реализации другого плана. Цветы, телефонные звонки, ужины с шампанским. Я почувствовал, какое притяжение возникло между нами во время первой встречи в баре, и не мог поверить в свою удачу, когда ты подошла ко мне с дурацким предложением. Я поклялся, что рано или поздно добьюсь твоего расположения.
— Ты слишком самоуверен. — Пейдж слегка шлепнула его ладонью по плечу.
— Совсем нет, — мгновенно ответил Ник. — Я торопил нашу свадьбу, боясь, что ты переменишь решение. Вдруг ты побоишься этого брака. — Он покачал головой. — Я так сильно хотел тебя, но ты, казалось, сторонилась меня. Ник Дэстри самолично отправился в ловушку, опрометчиво заявляя, что брак будет фиктивным. Все было хорошо до тех пор, пока я не нарушил правила и не поцеловал тебя.
Пейдж приподнялась на локте, посмотрела на Ника сверху вниз и отбросила с его лба влажные волосы.
— Между прочим, ты нарушил правила не однажды. Зачем тебе потребовался тот медовый месяц? — поинтересовалась она.
— Когда бабушка предложила погостить в ее доме, мне показалось, что у нас появилась возможность провести какое-то время вместе. Никто не стал бы нам мешать, а еще удалось бы убедить сплетников в том, что наш брак настоящий. Я думал, что, сделав тебя своей союзницей, добьюсь твоего расположения.
— И затащишь меня в ту огромную кровать? — Она насмешливо подняла брови.
Ник лениво улыбнулся ей.
— Я получил бы это в качестве приза, — ответил он.
Наступило краткое молчание, потом Пейдж наконец сказала:
— Тогда почему ты ушел от меня в ту ночь? Ты должен был догадаться, что я тоже хочу тебя.
— Да, должен был, — тихо произнес Ник. — Я знал об этом… И меня это мучило больше всего, потому что я понимал: соблазнив тебя… убедив провести со мной ночь… я добьюсь только малой толики того, чего хочу. Наблюдая, как ты играла с ребенком на пляже, я будто увидел другого человека и понял, что меня удовлетворит только настоящее супружество. Однако никто не гарантировал, что ты хочешь того же самого. Я был нужен тебе в тот момент потому, что ты испугалась темноты, но при свете ты могла повести себя совершенно иначе. Я не хотел заводить кратковременный роман с женщиной, которую люблю.
— Почему ты не сказал мне об этом?
— Я боялся услышать не тот ответ, которого ожидал. — Он усмехнулся. — Поэтому пошел на попятный, о чем пожалел. Я очень обрадовался, когда ты согласилась работать специалистом по связям с общественностью в компании Харрингтонов. Это означало, что я стану часто видеть тебя… ты начнешь зарабатывать, — мужчина покачал головой. — Однако я ошибся, сразу заметив, что ты намеренно избегаешь меня, и почувствовал себя будто прокаженным. Я сказал себе, что все бесполезно и, наверное, нам лучше развестись, а потом попробовать еще раз начать всё сначала. Но, увидев тебя в Сан-Антуане с Бредом Коултером, понял, что ни при каких обстоятельствах не позволю тебе уйти.
Пейдж прикусила губу:
— Ты ведь тоже в тот вечер не был один.
— Да, — ответил Ник. — Мишель — дочь одного финансового магната. Она очень молода, избалована. Настоящая стерва, решившая с помощью меня заставить своего парня ревновать. Будучи клиентом ее отца, я вряд ли мог вести себя с Мишель так, как она того в самом деле заслуживала.
Пейдж улыбнулась:
— А как отреагировал ее парень? Лично я ревновала. — Она умолкла, тщательно подбирая слова. — У меня было много поводов ревновать тебя. Ты вряд ли вел жизнь отшельника, пока мы не виделись с тобой.
— Я, естественно, не был затворником, — согласился Ник. — И делал все, чтобы светская хроника постоянно упоминала обо мне.
— Так их статьи — правда или слухи? — с несчастным видом спросила она.
— Я вращаюсь в высшем свете, любимая. Ты не захотела быть со мной, а я не намеревался заводить мимолетные романы. Меня видели со множеством женщин, но домой по вечерам я всегда возвращался один, надеясь, что однажды произойдет чудо и ты изменишь свое отношение ко мне в лучшую сторону.
— О тебе писали во всех газетах, и каждый раз ты красовался на обложке с новой девушкой. — Пейдж приуныла. — Я убеждала себя, что мне наплевать на это и такое положение вещей только ускорит наш с тобой развод, но все равно было тяжело. По ночам я просыпалась и плакала, радуясь тому, что не запоминаю снов.
— Я и не догадывался о твоих переживаниях. Разговаривая с тобой в тот вечер на пляже, я будто наткнулся на каменную стену, — с сожалением сказал Ник, — однако я явно ошибался в своих суждениях… Джейк Алленби, бухгалтер, которого я нанял для работы в «Харрингтон холдингз», ежедневно поставлял мне неутешительную информацию. В компании процветали воровство и обман… И самым большим обманом, конечно же, был наш с тобой брак. Я решил для себя раз и навсегда, что все изменится, — немного угрюмо продолжал он, — и я не позволю тебе убежать от меня. Когда мы застряли в том отеле из-за урагана, у меня наконец появилась возможность побыть с тобой… обо всем поговорить. Но ты по-прежнему вела себя отстранение, — он помедлил, — а потом выключили свет. Ты снова оказалась в уязвимом положении, как в ту ночь в Нормандии… Нельзя было воспользоваться твоей слабостью. — Ник посмотрел на нее с мрачным выражением лица. — Почему ты боишься темноты, Пейдж? Я все время задавался этим вопросом.
— Да глупость это! — Она прикусила губу. — Когда я была маленькой, кто-то сказал мне, что в. комнатах живут монстры. Они повсюду: в буфетах и под кроватями. После этого я всегда засыпала с включенной лампой. Потом мою мать увезли в больницу с приступом аппендицита, и мне пришлось ночевать у одноклассницы. Там была няня, которая не позволяла детям спать при свете и уносила лампу с собой. Проснувшись посреди ночи, я не узнала комнату, в которой находилась, и внезапно мне показалось, что напротив меня стоят монстры. Я начала кричать и долго не могла успокоиться. Думаю, родители моей одноклассницы решили, что я нервная, — с сожалением прибавила Пейдж. — Они вели себя со мной по-доброму, но больше ни разу не звали в гости к своей дочери. А в следующем семестре моя бывшая лучшая подруга нашла мне замену. Я надеялась, что с годами моя боязнь темноты пройдет, но этого не произошло.
Муж нежно погладил ее по щеке:
— Не бойся, я рядом. — Он помедлил. — Даже не стану спрашивать, кто тогда рассказал тебе о монстрах. Это твой негодяй братец, который должен за многое ответить.
— Над младшими сестрами всегда потешаются, — Она пожала обнаженным плечом. — Он же не знал, что я такая трусиха.
— Я думаю, он вообще ничего о тебе не знает. — Ник слегка прищурился. — Кстати, он в курсе того, что ты таскаешь деньги из компании?
У Пейдж внезапно перехватило дыхание. Ну почему Тоби создал такую отвратительную ситуацию, которая делает ее несчастной? Однако признавать его вину нельзя. Ник может простить ее, но Тоби он не простит никогда.
Чувствуя боль в душе, Пейдж решила ни за что не признаваться Нику.
— Он ни разу не говорил мне об этом, — не глядя Нику в глаза, сказала женщина. — Извини меня за все. — Она вздохнула. — Я удивляюсь, как после всего этого ты еще хочешь быть со мной.
— Ты нужна мне как воздух. — Он притянул ее к себе и с бесконечной нежностью поцеловал. — Но ты должна обещать, что теперь все изменится.
— Кто-нибудь знает о том, что я ухожу из компании Харрингтонов? — прерывистым голосом спросила она.
— Только Джейк, — произнес Ник, — потому что работает непосредственно на меня.
— В какой-то степени это может служить утешением. Я, честно говоря, никогда не хотела там работать.
— Сейчас ты скажешь мне, что подсознательно желала увольнения, — сухо заметил Ник.
— Хоть таким образом я смогла бы привлечь твое внимание, — размышляла Пейдж.
— Я всегда думал о тебе, — признался он. — Не одной тебе не удавалось уснуть сегодня вечером. — Он покосился на часы. — А теперь, любовь моя, нам следует поспать.
— Ты так думаешь? — Она несколько провокационно принялась ласкать Ника. — У меня другие планы.
Он решительно схватил ее за руку:
— Веди себя осторожно! Ты новичок в вопросах любви, поэтому нам нужно немного подождать.
Пейдж прильнула к нему.
— Ты в этом уверен? — прошептала она, соблазнительно улыбаясь и чувствуя, как Ник реагирует на ее заигрывания.
Простонав, он поднял ее подбородок и жадно поцеловал в губы.
— Тогда не говори, что я тебя не предупреждал, — пробормотал он, — потому что сегодня ночью мы еще долго не заснем.

Пейдж просыпалась медленно и неохотно. Потягиваясь, она вспомнила ночь, которую провела вместе с Ником.
Его рядом не оказалось, и она посмотрела на часы.
Увидев, который час, Пейдж резко отбросила простыни и вскочила на ноги. Она совсем забыла о совещании совета директоров. Почему Ник не разбудил ее?
Возможно, он посчитал, что ей будет неловко самой подавать свое заявление об уходе, поэтому решил избавить ее от этого. Но она должна немедленно предупредить Тоби о том, что Ник знает о растратах. Пейдж хотела сказать брату, что возьмет все на себя.
Схватив нижнее белье, она влетела в ванную комнату, потом принялась узнавать, когда по расписанию идет электричка в Лондон.
Пейдж позвонила Тоби, но его сотовый телефон оказался отключенным.
Привести себя в порядок ей так и не удалось. Волосы не причесаны как следует, одежда не слишком элегантна.
Добравшись до офиса компании, Пейдж рванула в зал заседаний.
При виде ее секретарша вскочила на ноги:
— Мисс Харрингтон… я имею в виду, миссис Дэстри… мы вас не ждали…
— Я не понимаю, почему, — вежливо сказала Пейдж, быстро обходя секретаршу.
В зале заседаний ощущалась напряженная атмосфера. Отец Пейдж сидел во главе стола, Ник располагался напротив него. Мужчина с аккуратной бородой, находившийся рядом с Ником, был явно Джейком Алленби. Пейдж уселась на свободное место. Менеджеров низшего звена на совещании почему-то не было.
— Извините за опоздание, — извинилась она с очаровательной улыбкой. — Мой будильник почему-то не прозвонил вовремя.
Женщина с восхищением посмотрела на Ника, ожидая увидеть удивление в его взгляде, однако выражение лица Дэстри было непроницаемым.
Тот любовник, который всего несколько часов назад доводил ее до исступления, словно исчез. Как будто его вообще никогда не существовало.
Посмотрев на полированный стол, Пейдж почувствовала, как внутри у нее все сжалось.
— Из слов Николаса мы поняли, что ты не придешь на совещание, моя дорогая, — беспокойно сказал ее отец.
— Я передумала, — ответила она. — Можно мне получить повестку дня?
Тоби, сидящий напротив сурово глядящей на него Пейдж, подтолкнул к ней стопку бумаг.
— Мы остановились на пункте три, — произнес Френсис Харрингтон. — Мы слушаем доклад о финансовом отчете, подготовленном мистером… Алленби.
Пейдж взяла повестку дня и открыла ее слегка дрожащими руками.
Ник заговорил ледяным тоном:
— Итак, до того, как меня прервали, я говорил, что, прежде чем выпустить акции компании, нужно провести полное расследование. Необходимо получить всю информацию о недостачах и проверить, знает ли что-нибудь пресса. Компании Харрингтонов меньше всего нужно, чтобы о ней писались негативные статьи. Репутация компании сильно пострадала, и восстановить ее чрезвычайно сложно. Кроме того, под удар попала и компания «Майтленд Дэстри».
— А ты не преувеличиваешь? — агрессивно спросил Тоби. — В конце концов, откуда нам было знать, что результаты исследований грунта для проекта «Сигрув» будут ошибочными. Ведь мнению экспертов принято доверять.
— Конечно, им принято доверять, но только в том случае, если это настоящие эксперты, — растягивая слова, высокомерно ответил Ник. — Однако провал с проектом «Сигрув» — это только часть проблемы, судя по представленному заключению. Виновный в растратах находится в этом зале.
— Ну да! — визгливо рассмеялся Тоби. — То есть во всем виноват я, так? А я, между прочим, день и ночь работал для того, чтобы вытащить компанию из долгов.
— Каким образом? — поинтересовался Ник. — Может быть, поставляя на стройку третьесортное оборудование для кухонь и ванных комнат? Это, скорее всего, невыгодная экономия. Не говоря уже о том, что с клиентов запросили запредельные деньги за квартиры. Ты думал, они не заметят отвратительное качество строительства?
— Произошли недоразумения с поставщиками, — беспечно сказал Тоби. — У нас уже были проблемы в прошлом.
— И тем не менее вы продолжали работать с ними, — сухо произнес Ник. — Странный выбор! Ты все это время являлся управляющим компанией, так что именно тебе в первую очередь придется разбираться с провалом проекта «Сигрув».
— А компания «Майтленд Дэстри» выделит на это средства? — нетерпеливо спросил Тоби.
— На сей раз ты их получишь, но только потому, что необходимо уладить все трения с жильцами, — проговорил Ник.
— Я не могу с этим согласиться… — начал Тоби, но Фрэнсис устало прервал его.
— Никто не просит твоего согласия, — сказал он. — Ты и так уже много чего наделал, — Фрэнсис хлопнул ладонью по финансовому отчету. — Это ведь какой-то кошмар!
Тоби вздохнул:
— Послушайте, я признаю, что имеются некоторые недостачи, ну и что? Каждый из нас совершает ошибки.
— Да, — тихо заметил Ник. — Мы все частенько бываем дураками.
— Прекрасно, — обрадовался Тоби. — Значит, ничего необычного не произошло.
Пейдж с ужасом наблюдала за братом. Он уже потирал руки от удовольствия, даже не подозревая, что происходит. Неужели он не догадывается, что стоит на краю пропасти?
— Так может показаться на первый взгляд, — заявил Фрэнсис Харрингтон. — Если все выяснено, то я предлагаю закончить совещание.
— Есть еще кое-что. — Пейдж поднялась на ноги. — С сегодняшнего дня я не работаю руководителем отдела по связям с общественностью.
— Ты не можешь уйти, — запротестовал Тоби. — Кто будет все улаживать с жильцами комплекса «Сигрув»?
— Ник привлечет к работе стороннюю компанию. — Пейдж посмотрела на мужа, ища поддержки, однако он молчал.
— Ну, я считаю, что ты должна остаться, — раздраженно бросил Тоби. — Я привык иметь дело с тобой. Это… удобнее.
— Однако не для меня, — спокойно ответила ему Пейдж. — В любом случае я уже приняла решение. Я увольняюсь. Сейчас соберу свои вещи и отправлюсь домой.
— А чем ты станешь заниматься? — скептически хмыкнул брат.
Не глядя на Ника, Пейдж холодно пояснила:
— Я намерена родить ребенка и заниматься им.
Произнеся это, она вышла.
Присутствовавшие в зале хранили молчание.
* * *
Войдя в свой кабинет, Пейдж принялась собирать вещи. Их оказалось немного, все уместилось в сумку.
Она неторопливо укладывалась, ожидая Ника, однако первым на пороге появился Тоби.
— А, — равнодушно сказала Пейдж, — это ты.
— Естественно я. Я должен был прийти, чтобы поздравить тебя.
— Спасибо, — произнесла она, — однако мое объявление о беременности преждевременно.
А может быть, и нет? При этой мысли у Пейдж потеплел взгляд. Тоби махнул рукой:
— Я не это имел в виду. Ты вела себя очень разумно, сестренка, и должна ожидать похвалы. — Он отрывисто рассмеялся. — Боже мой, а ты в самом деле не теряешь времени даром.
— Я не понимаю, о чем ты, черт побери, говоришь! — ответила Пейдж. — Раз уж пришел, то хочу предупредить: Ник осведомлен обо всех случаях воровства, которым ты занимался, прикрываясь моим именем. — Тоби побледнел. — Поверь мне, я не лгу, — презрительно добавила она. — Твое счастье, что Ник не знает, как ловко ты умеешь подделывать мою подпись. Он считает, что я брала деньги на собственные нужды.
— Слава богу, если все так. — Он тяжело опустился на стул напротив ее стола.
— Прости, если забыла ответить тебе «аминь», — резко произнесла Пейдж. — Что заставило тебя воровать деньги компании?
Тоби уставился на ковер.
— Это все из-за Дениз, — тихо сказал он. — Она ничего не хочет слышать о том, что нужно сократить расходы, и уже наделала огромных долгов по кредитной карте.
— Умерь ее прыть, — посоветовала Пейдж. — Отошли все покупки назад и выделяй жене определенную сумму.
— Я не могу этого сделать, — расстроенно объяснил Тоби. — Она уйдет от меня.
— А если тебя посадят в тюрьму, она останется? — Пейдж покачала головой. — Ты, должно быть, сошел с ума. — Женщина помедлила. — У тебя есть еще один шанс. Следует пойти к Нику… и все ему рассказать.
— Ты шутишь? — Он скривился. — Это просто триумф для Ника.
— Разве это важно? — устало спросила она. — Ему и так уже слишком многое известно. Тебя вряд ли можно назвать чистеньким, Тоби.
Он посмотрел на нее, прищурившись:
— Однако есть альтернатива. Ты можешь добиться для меня повышения зарплаты, — неторопливо протянул Тоби. — Прибегни снова к тем методам убеждения, которые ты с успехом использовала прошлой ночью.
— Что ты имеешь в виду? — спросила она.
— Слишком поздно разыгрывать невинность, кошечка моя, — Тоби явно радовался. — Я знаю, что прошлую ночь Ник провел в твоем коттедже, потому что его бухгалтер звонил ему именно туда. Сегодня утром твой муж выглядел как кот, наевшийся сметаны. Каждый в компании мог догадаться, что у этого парня была очень и очень счастливая ночь.
— Я не заметила у него никаких признаков явной радости, — тихо произнесла Пейдж, слегка покраснев.
Тоби пожал плечами:
— Ну, за это тебе нужно поблагодарить его шпиона Алленби. Перед совещанием он затащил Ника в кабинет нашего отца и что-то нашептал ему. После этого твой муженек стал чернее тучи. Однако даже теперь я по-прежнему остаюсь управляющим компанией и должен поблагодарить тебя за это, мой ангелочек. Ты просто изумительна. Все, что мне было нужно, — так это указать тебе верное направление. Теперь Ник будет делать все, что захочется его женушке.
Он рассмеялся, а Пейдж замерла, глядя на дверь.
— Я надеюсь, что этот демонический любовник требует от тебя в постели не слишком многого, продолжал он. — О чем ты думаешь, когда вы занимаетесь любовью? Лежишь смирно и размышляешь о судьбе Англии?
— Нет, — послышался голос Ника, — она размышляет о судьбе компании Харрингтонов.
В любых других обстоятельствах, рассеянно подумала Пейдж, выражение лица Тоби показалось бы ей смешным. Однако в тот момент ей захотелось умереть.
Ее брат решил вести себя воинственно:
— Если не возражаешь, я хотел бы перекинуться парой шуток с сестрой без свидетелей.
— Ты хочешь договориться, каким образом окончательно разорить компанию? — поинтересовался Ник. Что-то в его голосе заставило Пейдж вздрогнуть.
— Подожди-ка минутку… — Тоби поднялся.
— Убирайся отсюда, — приказал Ник, — пока я не сделал того, о чем могу пожалеть. И закрой за собой дверь. — Он разгневанно посмотрел на своего уже торопящегося к двери шурина.
Тоби исчез, и супруги остались наедине, глядя друг на друга.
Пейдж заставила себя сделать шаг к мужу.
— Ты должен выслушать меня, Ник…
— Я должен выслушивать тебя так же, как делал это прошлой ночью… когда ты пыталась свести меня с ума? — Он презрительно уставился на нее. — Должен ли я говорить тебе плаксивым голосом, что всю жизнь мечтал о такой женщине, как ты?
— Однако ты не понимаешь… — безуспешно попыталась она снова.
— Наоборот, все предельно ясно. Я уже обо всем услышал из уст автора интриги, хотя, возможно, что-то ускользнуло от меня. — Он говорил ледяным тоном, растягивая слова. — Ты ведь принадлежишь к семье Харрингтон, моя дорогая, и сделаешь все, чтобы защитить своих родственников. Пусть ты не отдашь ради них жизнь, но твое тело — совсем другое. Ты дурачила меня все это время, — с горечью продолжал он. — Скажи, неужели тебя обучали в самых лучших школах, как изображать удовольствие в постели?
— Ты рассержен, Ник, и поэтому я не виню тебя за эти слова. То, что ты услышал, было ужасно… постыдно… однако ложно.
Он цинично улыбнулся:
— Ты хочешь сказать, что твой брат не предлагал тебе ублажить меня в постели взамен на признание его невиновности?
— Предлагал, — хриплым голосом ответила она. — Я… я не могу притворяться, что нет.
— Ценю твою правдивость, — с горечью сказал Ник, — потому что Тоби оказался глупее, чем я считал. Ранее он позвонил одному из своих сообщников и признался, что схему хищений придумал сам. Джейк работал в соседнем кабинете и все слышал.
— Однако я отказалась, — Пейдж вздернула подбородок. — Я сказала ему, что не стану помогать, и выгнала прочь. Ты должен верить мне.
Ник заговорил неторопливо:
— Если бы ты сказала мне прошлой ночью, что непричастна к воровству, я поверил бы тебе, однако ты солгала, Пейдж. Я видел это по твоим глазам. Одно не могу понять: зачем ты берешь на себя вину другого человека? — Он покачал головой. — Я так хотел, чтобы ты была откровенна со мной. Я дал тебе возможность все объяснить! Сегодня утром Джейк доложил мне, что сравнил твою настоящую подпись с теми, что ставились на чеках, и обнаружил несоответствие… Я понял, что ты выгораживаешь законченного идиота.
— Теперь ты знаешь, почему я так поступала, — устало произнесла Пейдж. — Меня бы ты простил, но Тоби — никогда. Ты мог бы даже вызвать полицию. Я чувствовала, что должна защитить компанию Харрингтонов… так же, как это сегодня делал ты на совещании. И все снова обернулось против меня, потому что я вынуждена признать: мой брат — вор, а это нелегко. — Она помедлила. — Я также боялась, что правда может отрицательно повлиять на здоровье моего отца.
— Твой отец уже какое-то время и сам подозревал Тоби, — отрезал Ник, — однако он решил поделиться своими догадками со мной. Френсис сильнее, нежели ты думаешь.
Пейдж отрывисто рассмеялась:
— Да уж, ну и детки ему достались! Один ворует, другая — лжет, причем не слишком правдоподобно. — Она покачала головой. — Смешно, верно? Я пыталась спасти Тоби, а вместо этого разрушила свое счастье.
— Ничто не спасет Тоби, — заметил Ник. — Ради сохранения репутации компании судебного разбирательства не будет, однако дни твоего брата как управляющего сочтены. Как только уладятся проблемы с проектом «Сигрув», с согласия твоего отца компания Харрингтонов будет приобретена компанией «Винстенли», которая сейчас бурно развивается.
— А что будет с тобой? — спросила она.
Он пожал плечами:
— Мне вообще не следовало связываться с «Харрингтон холдингз». Тем не менее я сделал это по личным причинам… Тоби надо срочно увольнять, потому что о нем уже поползли слухи. — Он усмехнулся. — Я надеюсь, он хорошенько припрятал ворованное, потому что оно ему понадобится. Кроме того, если твой братец останется на мели, то лишится своей драгоценной женушки.
— Он всегда боялся именно ее ухода, — медленно проговорила Пейдж. — Я никогда не понимала этого прежде. Я не знала, что такое любить человека до безумия… нуждаться в нем так, чтобы решаться ради него на все… на любой риск… только бы удержать рядом с собой. Говорят, если поймешь, то простишь. Я не выгораживаю моего брата, но впервые в жизни понимаю, почему он так поступил. — Она попыталась улыбнуться, но не получилось. — Ведь я так же безумно люблю тебя, Ник. А теперь, похоже, и мне, и Тоби придется остаться в одиночестве.
Выражение лица Ника было напряженным.
— Не нужно говорить об этом, Пейдж, — сказал он.
— А я хочу говорить об этом! — со страстью ответила она. — Ты все время твердил, что мои глаза выдают меня, если я лгу. Так посмотри в них сейчас, Ник, и увидишь правду. Ты — моя любовь, моя жизнь, и если я потеряю тебя, то свет для меня померкнет. Впервые испытав подобное, я запаниковала… решила заглушить свои эмоции. Я очень сильно хотела тебя, но меня убедили: я всего лишь разменная монета в деловой сделке. — Она прерывисто вздохнула. — Мы оба совершали ошибки, дорогой, и мне на это наплевать, потому что я люблю тебя таким, какой ты есть, мой мужчина, хорош ты или плох. Позволь мне быть твоей женщиной, пожалуйста, — внезапно умоляющим тоном проговорила она. — Не отсылай меня обратно в темноту, любовь моя.
— Боже! — резко сказал Ник. — Неужели ты думаешь, что я позволю тебе уйти? На месте Тоби я бы тоже сделал все возможное, дабы удержать тебя рядом с собой. Потому что так было всегда… и так всегда будет.
Пейдж почувствовала внезапный прилив радости. Ей захотелось петь, смеяться, плакать, однако она решила сохранять непроницаемое выражение лица.
— Ну что ж, кабинет я освободила, — задумчиво проговорила она, — так что, считаю, пора мне вернуться в коттедж. Последние сутки я почти не спала, и сегодня нужно пораньше отправиться в кровать.
Ник с мрачным выражением лица посмотрел на часы:
— Ты собираешься отправиться в кровать в середине дня?
— Да, — сказала Пейдж, — мне все равно когда, лишь ты был рядом.
Ник подошел к ней и обнял. Внезапно он спросил:
— Ты уверена в том, что сейчас сказала?
Пейдж спокойно и решительно посмотрела ему в глаза:
— Да, дорогой, я уверена в этом. Мы уже потеряли много времени даром! Я больше не хочу ждать. Я желаю, чтобы у нас поскорее родился ребенок.
— Думаю, мы могли бы отдохнуть в Нормандии, — сказал Ник. — Я узнаю, позволит ли нам бабушка снова поселиться в ее доме и устроить второй медовый месяц.
Пейдж улыбнулась.
— Я уверена, что твоя бабушка согласится, — произнесла она. — Французы — очень практичный народ.
— Они чрезвычайно мечтательный народ. Кстати, их мечты иногда сбываются, — заметил Ник.
Он с бесконечной нежностью отвел прядь волос с лица Пейдж и неторопливо сообщил: — Даже спустя пятьдесят лет я по-прежнему буду любить только тебя. В любой толпе я разыщу мою Пейдж.
— И я, — подхватила Пейдж, — даже много лет спустя не смогу разлюбить тебя. — Она подняла голову, и Ник поцеловал ее в губы. — А теперь, дорогой, отвези меня домой.
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